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Τ Ο  Σ Ι Δ Ε Ρ Ε Ν Ι Ο  Χ Ε Ρ Ι
(Μ υθιστόρη μ α ί π ό  JO LES CHANCEL)

' — Σ υνέχει« από τδ  προηγούμενο —
Ή  γλώσσα του κρεμόταν έξω, τό 

στόμα του είχε π ρ ισ τέϊ,τά  μάτια του 
Θάμπωσαν. ’Έβγαλ’ ένα σιγανό γαύ- 
γιομα καί σωριάστηκε χάμω νεκρό.

Τό πείραμα ήταν πολύ ξάστερο.'Έ
νας άξιωματικδς φώναξε κιόλας τδν 
ξενοδόχο μέ οργισμένη φωνή.

— Πού είναι b μπόϋ πού μάς σερ
βίριζε; ρώτησε άγρια.
• —  Μά θά εΐναι κάτω, στην κουζίνα, 
άπάντηαε ό ξενοδόχος τρομαγμένος γιά 
δ,τι έβλεπε μπροστά του.

—  Βρέστε τον, φέρτε τον άμέ- 
σω ς! τδν διέταξαν.;

'Ο  ξενοδόχος βιάστηκε νά έκ- 
τελέσει τή διαταγή,

Στό μεταξύ ή σκάλα είχε γε
μίσει άπό άξιωματικούς, πού εί
χαν μάθει την είδηση στό γειτο
νικά καφενείο κι’ έρχόνταν νά 
πληροφορηθούν. "Οταν γύρισε ό 
ξενοδόχος, τδ δωμάτιο ήταν γε
μάτο άπό στρατιωτικούς κάθε 
βαθμού.

—  Κύριοι, είπε μέ άλλαγμένη 
φωνή, είναι τρομερό !

—  Τ ί πράγμα;
—.'Ο μπόϋ ποΰ σάς δπηρειοΟ-

σε, έγινε.άφαντος . .  .Δέν τόν βρί
σκουν πουθενά 1

Στό δωμάτιο βρισκόταν κι’ δ 
στρατηγός. Μόλκ άκουσε αδτά 
τά λόγια, κάθησε αέ μιά καρέ
κλα, ΐβγαλε τδ καρνέ του κι’ έ
γραψε δυδ λόγια. Τδδωσε σ’ I-  
ναν άξιώματικό καί είπ ε:

—  Νά πάτε άμέσως αύτό τδ 
σημείωμα στδν. Κυβερνήτη I

Καί πρόοθεσε πιδ δυνατά:
—  Πρέπει νά βρεθεί ό μπόϋ, 

γιατί αότδς σκότωσε τό λοχαγό.
Καί βέβαια είναι βαλτός. Μάς 
ΙνδίΑφέρ'ει νά μάθουμε ποιδς.τδν 
έχει βάλει.

Έ νω  μερικοί είχαν, βγει νά 
βροΟν Ινα φορεΐο γιάνά μεταφέ

ρουν τδν. δυστυχισμένο λοχαγό, ό 
Φραγκίσκος, πού δεν έπαυε νά συλλο
γίζεται τό έπεισόδιο τής τσιγαροθή
κης, έσκυψε καί σήκωσε ίνα φύλλο 
χαρτί, άπό τό μέρος άκριβώς δπου εί
χε πέσει ή τσιγαροθήκη τού λοχαγού. 
"Ερριξε μιά ματιά, άφησε μιά φωνή 
κι’ έμεινε με τδ χαρτί στδ χέρι.

—  Τ ί τρέχει, μικρέ: ρώτησε ό στρα
τηγός.

’Αντί νάπαντήσει, τό παιδί πλη
σίασε τόν άρχηγά καί τοΰ έδωσε τδ 
χαρτί. Ό  στρατηγός διάβασε καί, χτυ
πώντας μέ θυμό τδ πάτωμα, φώναξε:

— *Α ! αύτό πάει πάρα πολύ!

-Ό δν8ρ»ποί αδτός δηλκτηριοΐβέηκε 1: 
(3®λ. 334, στ. γ .)

"ϊστερα έδωσε τδ χαρτί καί στούς 
άξιωματικούς, πού περίμεναν μέ πε
ριέργεια, καί πρόσδεσε:

— 'Ορίστε, κύριοι, τί δηλώσεις μάς 
κάνουν οί ληστές!

Πάνω σ’ Ινα τετράγωνο χαρτί, πού 
φαινόταν σχισμένο άπό κάποιο δέμα, 
ήταν γραμμένη, βιαστικά, άλλά άρκί- 
τά καθαρά καί μέ κεφαλαία στοιχεία, 
γιά νά μήν άναγνωρίζεται δ γραφικός 
χαρακτήρας, ή άκόλουθη φράση :

«Μέ τόν ϊδιο τρόπο πού π έσα
νε ό λοχαγός Νομαρές· &ά πε&ά- 
νονν ό’λοι 8αοι ϋ·άναλάβουν τήνάρ- 
χ·ηγ(α με&ς έκσζρατείας έναντίον μμς, 

Τό Σιδερένιο Χέρι·» 
θυμός ακράτητος Ιπιασε τούς 

άξιωματικούς. Μιλούσαν δλοιμα- 
ζύ. Ρωτούσαν ό Ινας τδν άλλον, 
πώς βρέθηκε, τδ χαρτί αύτό μέσα 
στή σάλα. Μερικοί πρότειναν 
νά πάρουν άλογα καί νά ψάξουν 
σ’ 8λη τήν πόλη καί στήν έξο
χή, γιά νά πιάσουν τδν καταρα- 
μένβν Ικείγον μπόϋ, πού είχε 
σκοτώσει τδ σύντροφό τους.

' 0  στρατηγός δμως έπίβαλε 
τή σιωπή μ’ ένα νόημα.

. — .Κύριοι, είπε σοβαρά, τδά- 
πόσπααμα τής Ικότρατείας κατά 
τών ληστών τοΟ Σιδερένιου Χ ε
ριού πρέπει νά ξεκινήσει τά με
σάνυχτα. Μά ό άρχηγός του τώ
ρα δέν' ύπάρχει στή ζωή. Χρέος 
μου είναι νά διορίσω τώρα άμέ- 
σως νέον άρχηγό. Μά ή φύση 
τής έκστρατείας αύτής δέ μού έ· 
πιτρέπει νά έπιβάλω άρχηγους. 
Κύριοι, βποίος άπό σάς προσφέ- 
ρεται πρόθυμα νάνρικαταστή- 
σει τόν λοχαγό Πομάρές, άς ση
κώσει τό χέρι.

Είκοσι άξιωμάτικοί ήταν μέ
σα στή σάλα. Μόλις τελείωσε, 
τή φράση του ό στρατηγός, εδ- 
θύς σηκώθηκαν είκοσι χέρια 
μάζύ.

Ό  στρατηγός χαμογέλασε μέ 
περηφάνεια.

—  Πολύ καλά, κύριοι, είπε,

J
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Τ ό  πέρίμενα αύτό. Α ο χα γ Ι Γκρανκάν 
σάς διορίζω Αρχηγό, θ ά  φ ύγετε σέ λί
γ ο . Έ τ ό ιμ ά σ τ ή τ ε . '· · .

“Έ να ς νεαρός Α ξιωματικός π ρ οχώ 
ρησε καί χα ιρέτησε.

—  Σ ά ς εύχα ρ ισ τώ , στρα τηγέ μου.
Δυό ώρες Αργότερα, τό τάγμα τής 

έκα τρατείας Ιπιδιβαζότα-ν ατά σταθμό 
τοΟ Χ α ν ο ί'γ ιά  τ ό Χ α ιφ ό ν  κ ι’ ό Φ ρα γ
κίσκος -έλαβε τήν τιμή νά μ π εϊ μέσα 
στό βαγόνι τω ν άξιωματυιώ ν.

Κ1ΦΑΛΔΙΟΝ I ’
Ό  y-u/Uiros τοΓχο^

'Ο  διάδοχος τού δυστυχισμένου 11ο- 
μαρές πρόσεξε νά Ικ τ ελ έσ ει π ιστά  τό 
σχέδιο πού ΙκεΧνος ε ίχ ε  καταστρώ αει.

Έ φ τα σ α ν  νύχτα otó  ΧαΙ'φόν. Ά π δ  
κ ε ϊ  τό Απόσπασμα, χωρισμένο σέ ου
λαμούς, προχώ ρησε μ έ τά  πόδια πρδς 
τό σημείο τού κόλπου τού Ά λ ό ν , δπου 
ήταν o t ξυλαποθήκες τών Ανθρακωρυ
χείω ν. πού τά  Ικμ ετα λλευό ΐα ν  τό Σι
δερένιο Χ ερ ι. Σ έΑ - 
π όστα ση ένός χ ι 

λ ιο μ έ τ ρ ο υ  άπό τΙς 
ξυλα π οθήκες, οί 
στρ α τιώ τες μ οιρά 
στηκαν στά διάφο
ρα .χ ω ρ ιά ,, περιμέ- 
νοντα ς δ ιατα γή νά 
ξεκινήσουν πρός τό 
ίδιο σ η μ είο .Τ ό  σύν
θημα θά ιδδινε μιά 
Αστροβολίδα Αν ή 
ταν νύχτα, ή  Ινας 
ψ ηλός καπνός, άν 
ήταν μέρα. Ε ιδικοί 
φρουροί ε ίχ α ν  διο- 
ρ ισθεϊ για  νά τό 
περιμένουν.

Ό λ ο χ α γ ό ςΓ κ ρ α ν - 
icáy, τρ είς Αξιωμα
τικ ο ί. δ Φ ρα γκί-

δια, ψ ηλοί σάν σ π ίτ ια .’Α ριστερά, βου
νά Από καρβουνόσκονη, πού θά τήν Α
νακάτευαν μ ε π ίσ σ α ,' θά  τήν φόρ
τωναν σέ βαγονέττ« καί θά τ ή ν μ ε τ έ -  
φεραν σέ. π ιεστήρια  γ ιά  νά γ ίν η κ ε -  
ραμίδια. Ί ’ή σ τιγ μ ή  πού ό Αρχιεργά
τ η ς  ετοιμαζόταν . νά τούς δώσει δου
λ ειά , ό λοχα γός Γκρανκάν ρώ τησε σι
γά -σ ιγά  τό π α ιδ ί :

—  ΠοΟ είναι ή  είσοδος τοΟ &πο- 
γε/ου;

Ό  Φ ραγκίσκος τού Ιδ ειξ ε  τή  γωνιά 
τού κτιρίου πού ήταν τά  γραφεία. '

— Έ κ ε Χ  κάτω I.
—  Πολύ καλά, ε ίπ ε  ό άξιωματικός. 

'Η  στιγμ ή  είναι κα τά λλη λη . -
Έ φ ε ρ ε  στά  χ είλ η  του τή  σφυρίχτρα 

καί σφύριξε συνάθροιση. Ευθύς οί ε ί-  
κοαιπϊντε άνδρες του μαζεύτηκαν κον
τά  του,

—  Β γ ά λ τε  τά  ρεβόλβερ σας, πρό
σταζε δ άξιωματικός. . .

« '0  Φ ραγχΙακος

σκος μας φυσικά, μαζύ με Αίκοσι άπό 
τούς πιό έξυπνους άνδρες, πήγαν σ’ έ 
να χω ριό , δπου τούς περίμεναν οί άρ- 
χ ές  τοΰ τόπου,-ΈκεΧ έβγαλαν τΙς  στο
λές τους κα ί φόρεσαν ρούχα ιθαγενών, 
πού δ δ ιο ικη τή ς τούς τά  ε ίχ ε  Ιτοιμά -, 
σει άπό πρίν. “Ο λοι μαζύ παρουσιά
στηκαν στήν. είσοδο τοΟ Ανθρακωρυ
χ είο υ , δπου έπιαναν κάθε πρωί' δου
λειά  οί έργάτες καί ζήτησαν κ ι’ αύτοί 
νά πιάσουν δουλειά. 'Ο  προϊστάμενος 
τούς δ έχ τη κ ε  δλους πρόθυμα, γ ια τί ε ίχ ’ 
έλλειψ η  άπό έργάτες.

Οί Ιρ γά τες μεταφέρθηκαν μέσα  σέ 
πλοία, πού' πέρασαν άπό τήν πύλη τού 
βράχου καί τούς Ιβ γα λα νμ π ροστά στίς 
αποθήκες. Σ τις όκτώ  λοιπόν τό πρωί, 
οί τέσσερις Αξιωματικοί, ό Φ ραγκί
σκος κι’ είκοσι - στρα τιώ τες βρέθηκαν 
μπροστά στις άποθήκες τού έργοστα- 
σίομ  πού έκανε κεραμίδια, ΙΙίο ω  τους, 
ή θάλασσα καί τά  πλοία πού τούς ε ί
χαν φ έρ ει. Μπρός, σωροί άπό' κερα μί

Ρρίσωτιΐί τώ ρα στο  γραφείο  τών ίτρατκοτικδν «κολοΐ5β»ν 
(2βλ. 338, <γ ϊ . α’.)

Ε ίκ ο σ ι χέρια  έβγαλαν άλλα τόσα 
π ιστόλια , πού άστραψαν στόν ή λ ιο .
Τ ό τε  ό λοχα γός Γρανκάν κι’ οί Αξιω
ματικοί του πέταξαν τά  ρούχα τών ι
θαγενών πού σκέπαζαν τή  στολή τους 
κ ι ’ ό ά ρχηγός είπ ε στον Αρχιεργάτη 
δτι ε ίχ ε  Ιντολη νά κά μει έπιθεώρηση 
στις έργασίες τοΟ Ανθρακωρυχείου καί 
τόν διέτα ξε νά τόν όδηγήσει άμέσως 
στδ Διευθυντή. Ό  Αρχιεργάτης, χωρίς 
νά δείξει τήν παραμικρή έκ π λη ξη , ύ- 
ποκλίθηκε, προχώ ρησε μπρός άπό τούς 
Γ ά λ λ ο υ ς-κ α ί τούς δδήγήοε σ τά  γρα
φ εία  πού ήτα ν  γνω στά  στό  Φ ρα γκί
σκο. "Ενας μηχανικός, μ έ  Αμερικανι
κή προφορά, προαπάντησε μ ’ εύγένέια 
τόν Αξιωματικό, πού τοΟ δήλω σε δτι 
ε ί χ ’ έντολή Από τόν κυβερνήτη νά κ ά 
μει λεπτομερή έπ ιθεώ ρηση στις έρ γ«- 
σίες.

Ο ύτε δ μηχανικός δέν έδειξε καμ- 
μιά έκ π λη ξη . Μ άλιστα δέν ϊρ ώ τη σ ε 
κδν γιατί οί Γάλλοι, έρχόνταν νά κά 

μουν τή ν  έπιθεώ ρηση μ έ: τό  πιστόλι 
•στδ χ έρ ι . .Μ έαά στά.γραφεί»·, βρήκαν 
καμμιά δεκαριά δπαλλήλου.ς.' Τίποτα  
δ έ φαινόταν ύποπτο. ’ Ο ‘Φ ρα γκίσκος 
δμω£, πού έκρινε τώρα περιττό νά κρύ
βεται, είπ ε στόν Α ξιω μα τικό:.

— Έ γ ώ  σάς .τό είχα  π ε ι, λο χα γέ 
μου. Σ τή ν  είσοδο δ έ βλέπει κα νείς τ ί- 
π οτε. Π ρέπει νά μ π ή τε  στή  δεύτερη 
ζώ νη. ’Ε κ εί θά βρούμε δλα όσα σάς έ 
λεγα .

Τ ή  στιγμ ή  δμως πού' ό  λ ο χ α γ ό ; ε 
τοιμαζόταν νά ζη τή σ ε ι, στήν Ανάγκη 
καί μέ τ ’ δπλο, νά τόν Αφίσουννά προ
χω ρήσει, & μηχα νικός, πάντα άμεμ
πτό?, τό πρότεινε μονάχος του . : '·

Μ ά;πρίν περάσει άπο -τό. θόλο πού 
έμ π α ζε στό δπόγέίο, ό Αξιωματικός 
ά/.λαξ* γνώμη καί φώναξε τόν Αμερι
κανό. . - - - ι ... - -
. ■— ’ Α πα ιτώ ,, τού ε ίπ ε , νά βαδίζετε 

κάί σ είς  καί τρ εϊς άνθρωποί σας σέ.Α- 
. . . Μίόσταση δέκ»  βη- 

μάτώνμπροστά μας. 
¿ ^ .Χ α μ ο γ ε λ ώ ν τ α ς  
πάντα; ό διευθυν
τ ή ς  Ί κ ά μ ε ,  νόημα 

- καταφατικό.
— Μά τ ί  φοβά

στε λο ιπ όν ; ρ ώ τη
σε, μ έ  τό άθωόΐε,ρο 
ύφος τού κόσμου. 
Έ γ ώ  είμ α ι πρόθυ
μος ν ά έκ τελ έσ ω  κά 
θ ε διαταγή σας.

Κ ι ’ ά ληθιν», ¿ β ο 
λικ ός αύτός Α μ ε ρ ι
κανός φώναξε τρ είς 
ύπαλλήλουςτούγρα- 
φείου κ α ί τούς διέ
τα ξ ε  νά βαδίζουν έμ - 
προς, στήν Απόστα
ση πού ε ίχ ε  ορίσει 

Κ ι’ έτσ ι τό Απόσπα-δ. Αξιωματικός, 
σμα μπήκε στό υπόγειο.
- 'Ο  Φ ραγκί σκος μας ε ίχ ε  δυνατό καρ
διοχτύπι, γ ια τί Αναγνώριζε Ινα-ενα δ
λα τά  μέρη πού ε ίχ ε  περάσει, μαζί) μέ 
τόν κ . Καρινύ, π ίσ ω  άπό τήν τρομερή 
μ ις Μ αργκαρέτ. Νά τώρα ή διπλή σι
δερένια πόρτά, πού Ανοίγει μπροστά 
τους εύκολότατ«· Ν ά τό λαμπρό φ ώ ς 
πού φ έγ γ ει σ τ ά  Απόγεια. .

Τ ό  παιδί βρισκόταν τώρα πλάι στόν 
Αρχηγό πού τόν ρ ώ τη σ ε:

— ’Από δώ πέρασες καί σ ύ ; ■
: —  Μάλιστα, λοχαγέ μου. -

—  Ε ίνα ι μακρύ Ακόμη αύτό τό α
πόγειο ; . . ·ν

— Ό χ ι ,  Αν θυμούμαι .καλ,ά. Σ έ λίγο , 
θά φτάσουμε στόν Ισω τερικδ  κήπο.

Οί προβλέψεις τού Φ ραγκίακουπραγ- 
ματοπαιήθήκαν καί σέ λ ίγ α  λεπ τά  οί 
Γάλλοι έβγαιναν μ ’ εόχαρίστησή τους 
άπό τό Α νησυχητικό σκοτάδι.

Γ Ακολουθεί) mix. α. ετ^είΝοποΥΛοε , .
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Σ Α > ) Π Α Ρ Α Μ Υ Θ Ι

ΤΟ ΠΟΓΒ|ϋ( (ΙΟΥ Β,ΑΑΓΕΙ
■ 'Η τα ν  μιά φορά ένας πατέρας πού 

λεγότα ν Α μ ά ρα ντος κι’ ε ίχ ε  τρ ία κ ο - 
ριτσάκια. Α ύγούλα ήταν τδνομα τή ς 
π ρώ της, Δάφνη τ ή ς  δεύτερης, κ α ί Ν ιόβη 
τή ς ,τρ ίτ η ς  πούταν τόση δά. Μ ικρές μι
κρές, κ ι’ οί τρείς, Αλλά. πολύ χα ριτω 
μένες·.' Ό  ’ Αμάραντος- · Απεναντίας ήταν 
μεγάλος καί ψηλός σά γίγαντας,. Ε ίχ ε  
μ ιά  πελώρια κοιλιά , κ Γ  άν ήταν « « γ 
καβού, θά μπορούσε νά χω ρέση μέσα 
δλο του τό σπιτικό, τ ίς κ ό τ τ ε ς , τή  γά τα , 
τό σκύλο καί τίς τρ εις .κορούλες του.

Πώς. δμως μπορούσε νά κοιμάται σ’ 
ένα σπ ίτι πού χω ρούσε στήν. κοιλιά του;

.Θ ά σάς * τό πώ Αμέσως,- Τ ό  σπ ιτά κι 
ήταν γ.ιά-τά παιδιά του. Ό  ’ Αμάραν
τος δέν μπορούσε π οτε νά βρεί Ινα ά
συλο .Κατάλληλο. γ ιά  δπνο, και γ ι’ αύ
τό κοιμόταν πάντα. Ιξω  στό ύπαιθρο, 
ϊ 'ή ν -ή μ έρ α γ ^ ρ ίζεσ το ύ ς δρόμ ους, δπ ου  
παρουσιαζόταν σ ά . θέαμα, σά φαινό
μενο ί-έ τσ ι κέρδιζε τό ψ ωμί του·/

,Ή.λθ? δμως κι’ έπ ο χ ή  πού ό κό
σμος δέν γύριζε πιά νά τόν δεί. Ε ίχ ε  
βαρεθεί .νά βλέπ ει τέτο ια  φαινόμενα. 
Οί άνθρωποι τοΟ καιρού έκείνου ά ρ χ ι
ζαν νά προτιμούν τούς νάνους.

Ό . ’ Αμάραντος ,τό τε  βρέθηκε σέ δ - 
σχημ.η θ έσ η . Δέν ήξερε μ έ  τ ί τρόπο 
θάτρεφε τά . κο ρ η σ ά κια  του; Ι Ιή γ ε  λο ι
πόν νά βρεΧ Ινα μ εγά λο  μάγο, τόν Κα_- 
λύδώνιο, γ ιά  νά τόν συμβουλευθη,

.—  Κ α ληδόνιε, τ ί μέ συμβουλεύεις; .  
τόν ,ρ ώ τη σ ε κλαίγοντ& ς., .-

—  Γ ιά  ποιό πράγμα, καλέ. μ ο υ ’.Α
μά ραντε’, . . .

.—- Γ ι ά  ν ά β ρ ώ  πόρο ζ ω ή ς . . .  σύ 
ποδσαι σοφός, Καληδόνιε, βοήθησέ με. 

Ό  μάγος ά ρ χισε νά σκέπ τετα ι.
—  Δέν ξέρεις καμμιά τέχ ν η  ; ρώτη

σε σέ λίγ,ο. -.
. — ’ Α λίμονο! ’ Δέν 'μπορώ νά κάνω 

τή ν  παραμικρή δουλειά. “Ο ,τι κ ι’ άν 
πιάσω  στά χ έρ ια  μου, τό χαλώ  καί τό 
κομματιάζω  χω ρίς νά τό θέλω.

Ό  Κ αληδόνιος έξυ ο ε τό  κεφάλι τ ο υ :
—  Δέν ξέρω τ ί νά αού πώ . . . Ά ν  

ήμουν δμως στή  θέση  σου θά ντρεπό
μουν νά γυρίζω  στήν Αγορά κα ί νά 
πληρώνουμαι Απ’ δσους μέ κοιτάζουν.

— Έ τ ρ ε φ α  τά  κοριτσάκια μοο, Γ ια 
τ ί νά ντραπώ ; Ό ,τ ι  γίνετα ι γ ιά  τήν 
ά γάπη κα ί τ ή  στοργή , πρέπει νά τό 
ύπ ομένουμε..

—  Σ τοργή κα ί άγάπη ! . .  Δ υ στυχι
σμένε . . . τά  παιδιά . σου θά σέ προ- 
δώσουν . . . άδικα τάγαπάς !

'Ο  ’Αμάραντος, πειραγμένος, έφυγε 
χω ρίς νά π εί τίπ οτα .
-. Έ τ ρ ε ξ ε  νά βρεί τ ή  Χ λ ό η , τή  μεγά

λ η  καί φ ημισμένη μάγισσα.
— Ό  Καληδόνιος δέν μου λ έει τ ί

ποτα, 6  Χ λ ό η ! Γ ιά  π έςμ ο υ  σύ, τ ίβ λ έ -

πεις στό μέλλον μου,· τί μέ συμβου
λ ε ύ ε ις ;

—  ΔΙν μπορ© νά σού πώ τίποτα , 
’Αμάραντε,

—  Χ λό η , θά πεθάνω άπ’ τόν καϊμό 
μου. Δέν ξέρω τ ί νά κάνω, λυπήσου 
μ ε , ψιθύρισε κλαίγοντας.

Τόσο πολύ τήν παρακάλεσε, πού ή 
μά γιασ» Ουγκινήθηκε καΚ διάβασε τά  
μάτια  το υ ..Σ τό .τ έλ ο ς  ε ίπ ε :

■— Δυστυχισμένε Α μ ά ρ α ν τε  ( , . Ά -  \ 
λίμονο I Δέν μπορώ νά αού κάνω τ ί
ποτα. Ά ν  ε ίχ ε ς  μόνο τά  πόδια σου, θά 
μπορούσες νάσουν ήσυχος. Ά ν  ε ίχ ε ς ; 
μόνο τήν  κοιλιά  σου, θά μπορούσες 
νάσουν ήσυχος, Ά ν  ε ίχ ε ς  μόνο τά  χ έ 
ρια σου πάλι θά μπορούσες νάσουν ή 
συχος. Ά ν  ε ίχ ε ς  μόνο. τό σώμα σου, 
π ά λι θά μπορούσες νάσουν ευχα ριστη
μ έ ν ο ς .Έ χ ε ις  δμωζ καί καρδιά πατρική.

—  Κ α ί δέν μπορεΧ νά γίνη τ ίπ ο τ α ;
— Ό χ ι . ’Α λλά  θά μ π ορέσ ης'νά γίνης.

ο ά ν  τά  φυτά, σ ά ν τώ  μ έτα λ λα  κα ί σάν 
τ ις  πέτρες.
. —  Κ αί τότε θά τρέφω τ ίς  κορούλες 
μ ου ; .

—  Δέν ξέρω , ε ίπ ε  ή  Χ λ ό η  χαμογε
λώ ντας.

—  Κ α λά , καλά. Δίδαξέ μου τήν τέ - 
χνη α ύτή , ίσω ς μού χρησιμεύσει.
. 'Η  Χ λ ό η  ά γγιξε τή  «αρδιά του μ’ 
Ινα  ράβδάκι..

— : Τώ ρα ή  καρδιά α,ου. δέν κτυπά 
π ιά : είσ α ι σάν τά  χόρτα , σάν τά  μέ
τα λλα , σάν τ ίς  π έτρες, Αύτό είναι τό 

"δώρο μου.
Ό ’ Α μάραντοςΙφυγεεύχαρι στημένος.

-'Η  μάγισσα δμως ε ίχ ε  μ ιλή σει σω
στά . 'Η  καρδιά τοΰ γίγαντα σταμάτη
σε κι’  ίπ α υ σ ε νά κ τυ π ά : ήτα ν  σάν τίς 
πέτρες καί σάν τά  φυτά, ε ίχ ε  δμως 
μέσα του τήν π α τρική στοργή : Αγα
π ο ύ σ ε! Τόν κ?όπο τή ς  καρδιάς γ ιά  τά 
παιδάκια του ή  Χ λ ό η  δέν μπόρεσε νά 
τόν σταματήσει . . .

+ 4
Ό  ’Αμάραντος γύρισε σ ιά  πχιδιά  

του. Ό τ α ν  π λη σία σε σ?ό  σ π ίτι, ά ρ χ ισ ε  
νά- τά  φωνάζει σ ιγά -σιγά . Σ έ λίγο ή 
Δάφνη, ή Α δγούλα'κΐ’ ή Νιόβη τρέξανε 
σ’, αύτόν. Ό  .γίγαντας τίς πήρε στά 
χ έρ ια  του κ ι’ .ά ρ χισ ε νά λ έ ε ι :

— Ό λ α  τέλειω ααν πιά γιά  μάς, ώ 
Αύγούλα, Δάφνη κα ί Ν ιόβ η! Δέν μπο
ρώ νά σάς θρέψω ούτε νά σάς ντύσω ... 
Ό  Κ αληδόνιος δέν. μέ βοηθά. Ή  Χ λ ό η  
μοδκανε. ένα δώρο πού δέ χρησιμεύει 
σέ τίποτα .

Σ ’ αυτά τά  λόγια , ή Ν ιόβη, ή τόση 
δά, Α πά ντη σε:

— 'Η  Χ λ ό η  δεν κάνει τ ίπ ο τα  πού 
δέν ά ξίζε ι, πατέρα. Τ ί  είν α ιτό  δώρο της; 
. — ΜοΟ ά γ γ ιξε  τή ν  καρδιά μέ τό ρα- 
βδάκι τη ς . Τώ ρά ή  καρδιά μου δέν 
κτυπά. Ε ίμ α ι δπως τά  δέντρα, τά  μέ
τα λλα  καί οί π έτρ ες, κι’ έχ ω  μάλιστα

καί τή  δύναμη νά τά διατάζω . '
—  Κ ι’ αύτά μπορούν νά πληρώνουν 

τόν ψ ω μ ά ;  ρώ τησε ή  Δάφνη πούταν 
ή  πιό λαίμαργη.

—  Κ α ί τά  πέδιλά μ α ς ; ρώ τησε ή 
Α ύγή, κοιτάζοντας τά  όμορφα πόδια 
τη ς .

'Η  Νιόβη δμως τήν δ ιέκοψ ε:
—  Φ α ί έχουμε άκόμα. “Οσο γιά  τά . 

πέδιλα  .δέν μ ά ς χρειά ζοντα ι άφού.ό 
πατέρας μπορεί νά περπατά κ « ί χιά  μάς.

—  Μά θά χρειασθούμε Ινα σ π ίτι, 
ε ίπ ε  ό ’Αμάραντος Αναστενάζοντας.

— - Γ ι α τ ί ;  Μπορούμε πολύ κα λά  νά 
μένουμε σ τ ίς .τσ έπ ες  σου. ..

Τ ό  εύρημα ήταν καλό. Ό  ’Αμάραν
το ς  τίς  πήρε κα ί τ ίς  έβαλε στίς διάφο
ρες τσ έπ ες του. .

—  Κ α ί τ ώ ρ α ; ρώ τησε ταπεινά. .
—  Τ ώ ρ α π ερ π ά τα : θά σέ όδηγώ έγώ . 
Μιά πού δέν μπορούσε νά κερδίζη

ψωμί ό ’ Αμάραντος γιά  τά παιδιά του, 
ήταν σάν πεθαμένος. Γ Γ  αύτό κα ί ά φ η
σε νά τόν όδηγήσοον. ‘Η  Νιόβη τού 
ε ίπ ε  νά περπατήαη κ Γ  αύτδς δ  ά μ οι
ρος άρχισε νά περπατά σάν τυφλός . . .

*  - 
*  *

Π ερπάτα, περπάτα, πήγανε τόσο μα,- 
κρυά, πού ή  χ ώ ρ α τ ο υ ς ^ ίχ ε  χαθεΧ,καί 
βρίσκόνταν σέ μιά νέα πολιτεία  όλω ς- 
διόλου άγνω στη.

'Η  Νιόβη άκουγε τούς κτύπους τή ς 
Αγάπης τού πατέρα τη ς  κα ί σκεπτόταν. 
“Αραγε τό δώρο τή ς  Χ λ ό η ς  δέν χ ρ η 
σίμευε ; Δέν ήταν δμως αύτό δυνατό.:

. έπρεπε.λοιπόν νά .βρή. κάποιον τρόπο 
νά τό μ ετα χ ειρ ισ τή . . .
. Π ερπά τα , περπάτα, φτάσανε σ έ  μιά 
παράξενη χώρα. πού δέν ε ίχ ε  διόλου 
δέντρα. Ή  Δάφνη κ Γ  ή Αύγούλα κ ο ι
τάζανε μέ θαυμασμό.

—  Τ ί  δμορφη π ο λ ιτεία ! Τ ί  ώ ραΐοι 
δρόμοι 1 Τ ί  πλούσια σπίτια  1 Κ ρίμα  
μόνο πού δέν Ιχ ε ι  δέντρα . . .

—  Π οιός ξέρ ει πόσο θά κ ό σ τιζε  ενα 
ώραΧο δέντρο.

—  Μιά Αμυγδαλιά, έ ; 
ι -π Ή  ένα π λ α τά ν ι. . .
—  Ε ίχ α μ ε  τόσα π ολλά  Ιμ ε ίς .  Ά ν  

τδξερα, θάλεγα τοΰ πατέρα νάφερνε μ ε
ρικά.

Αύτά λέγα νε οί δυό. Ή  Νιόβη δέν 
μιλούσε

— "Ω ,Α μ ά ρ α ν τε  I ε ίπ ε  ξαφνικά, θ ά -  
θελες νά γίνεις δέν τρ ο ;

—  Γ ι α τ ί ;  ε ίπ ε  παραξενεμένος ό  πα - 
φέρας.

— Ά ς  κάνουμε Ινα  μικρό πείραμα. 
Τό δώρο τή ς  Χ λ ό η ς  θά χρηα ιμεόη βέ
βαια σέ κ ά τι. Ε , λο ιπ όν: θ ά ,τεν τώ - 
αης τά  πόδια σου στή γ ή  σά  ρίζες κι’ 
έμεΧς θά καθήσουμε κάτω  σάν σ έ  σκιά .

—  Κ Γ  έ π ε ιτ α ; ρώ τησε ¿ γ ίγ α ν τ α ς  
σκεπτικός.
( ’Ακολουθεί) aim· καραγεοργηε
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ΦΘΙΝΡΠΩΡΙΜΑ ΑΡΩΜΑΤΑ
Α γ α π η τ ο ί  μ ο υ ,

ΤΟ τελευταίο άπ’ αύτά τά 
θαυμάσια διηγημχτάκια τού 
Άνατόλ Φράνς, πού τά με
τέφρασε γιά τή Διάπλασι ό 

χ. Στασινόπουλος, βλέπουμε ένα μικρό 
κοριτσάκι πού δέν. ξέρει άκόμα καλά 
νά μυρίση ένα, λουλούδι. «Πάει λίγος 
καιρός, λέει, πού άντί νά μυρίζη τά 
τριαντάφυλλα, τά φυσούσε». “Γστερχ 
έμαθε λίγο. . . Ά κλά  πόσω χρονώ νά- 
ταν αύτή ή  μικρούλα, δίαν έκοψε καί 
δοκίμασε νά μυρίση τήν άοσμη δρτεν- 
οία πού κατόπι τήν Ιδαλε στό στόμα 
της'με τήν Ιλπίδα πώς θάταν γλυκειά; 
"Εφτά χρονώ τήν κάνει ό Άνατόλ 
Φράν·,. —  Ά ,  μπά, άδύνχτο 1 ‘Ο Ά 
νατόλ Φράνς ήταν ένας μεγάλος συγ
γραφέας, ό μεγαλύτερος ίσως πεζο- 
γράφος τής Γαλλίας' άλλά έδώ κάνει 
λάιος. 'Ενα 'κοριτσάκι, ?ν’ άγοράκι 
έφτά χρονών είναι πολύ πιδ προχωρη
μένο, καί στήν όσφρηση καί σ’ δλα, 
άπ’ αύτή τήν χουτο-Μαρία του. Έ κ - 
τός πιά,— πράγμα πού δέν τό πιστεύω, 
— άν τά γαλλαπουλα είναι μωρά ώς 
αύτή.τήν ήλικία . . . 'Οπωςδήποτε έ 
δώ σ’ έμάς, πού καί τά μωρά άκόμα 
είναι τόσο.Ιξυπνα, δέν θά φαινόταν 
πιθανό Ινα κοριτσάκι έφτά χρονώ πού . 
δέν ξέρει καλά νά μυρίση ένα λουλού
δι ή πού θέλει νά τό φάη σά μπομπό
νι. θ ά  τδπαίρνε κανείς γιά . .  . τυπο
γραφικό λάθος. Καί τό.διόρθωσα. Μά
λιστα, σε κείμενο τού μεγάλου Άνα- 

-  τόλ Φράνς έτόλμηοα έγώ νά διορθώ
σω Ιναν άριθμό καί, έκεϊ πού έλεγε 
«έφτά χρονών», νά βάλω τεσσάρων».

Μά δεν έχω δίκιο ; Έ φ τά  χρονών 
άδελφάκι δέν είναι πιά ένας σωστός 
μικρός άνθρωπος; Γιά θυμηθείτε καί 
σείς, γυρίστε λίγο στή νηπιακη σας ή
λ ικία .. . Πόσο χρονών θάοαστε δίαν, 
άντί νά μυρίσετε ένα .τριαντάφυλλο, 
τό φυσούσατε με τή μύτη σας ; . . Ε ί
δα, άλήθεια, πολλά παιδιά νά τό κά
νουν, άλλά μωρά. Στόν έαυτό μου δεν 
τό θυμάμαι' τόσο μικρός θάμουν δταν 
θά τδκανα κι’ έγώ. ’Απεναντίας, θυ
μάμαι καλά, δτι πολύ πρίν πάω στό 
σχολείο,—  δηλαδή πολύ πρίν κλείσω 
τά Ιξη χρόνια, —  τά λουλούδια, στό 
περβολάκι μας, τάπολάμβανα χαΐ μέ 
τά μάτια καί μέ τή μύτη. Ή , ναί, έ 
σκυβα γιά νά μυρίσω βαθιά τό άνοι- 
χτό τριαντάφυλλο άαΐ μού κακοφαί- 
νόταν δταν έβλεπα μέσα μιά κακή ζίνα 
πού μ’ έμπόδιζε νάκουμπήσω στό σπό
ρο τή μύτη μου. Κ Γ ήξερα, καταλά
βαινα, πώς τό τριαντάφυλλο μυρίζει 
διαφορετικά άπό τό μενεξέ κι’ ό με
νεξές διαφορετικά άπό τό γιασεμί* ά-

κόμα πώς ή  καμέλια δέν μυρίζει κα
θόλου, δσο κοντά της κΓ άν βάλη· κα· 
νένας τή μύτη του, καί πώς κάτι κόκ
κινα γεράνια, πού τά λέγαμε ααβ δέλ -  
λες, μυρίζουν σάν άύτό τό παστόψαρο 
πού, γιά λουλούδι, είναι μιά πολύ ά 
σχημη μυρωδιά . . .

Ήξερα άκόμα,. μπορούσα, άπό τήν 
ήλικία Ικείνη, νά μυρίζω κι’ άπό μα
κριά. Δέν ήταν δηλαδή άνάγκη νά 
κολλήσω τή μύτη μου σ’ Ινα τριαν
τάφυλλο γιά νά νοιώίω τή γλυκειά 
του μυρωδιά. Τήν ένοιωθα στόν άέρα. 

.Κ ι’ δταν τό πρωί έβγαινα στό πέρβο- 
λάκι μας, καταλάβαινα, μόνο άιτ· τις 
μυρωδιές πού αισθανόμουν άπό μα
κριά, ποιοι θάμνοι καί ποιά δέντρα 
είχαν άνοιγμένα λουλούδια. Ά ,  οί 
τριανταφυλλιές !” έλεγα* ,ά, οί· γιασε-- 
μιές 1 ά, οί μ ο υ σ μ ο υ λ ιέςά , οί ζεμ- 
πουλιΐς 1 Καί δέν ήταν μόνο τά λου
λούδια πού μύριζαν καί τά γνώρι
ζα άπό μακριά* ήταν καί πολλά άλλα 
πράγματα : φρούτα, γλυκίσματα, φα
γιά, πιοτά. ΚΓ άπό τήν μυρωδιά'πού 
έπικρατούσε στόν άέρχ, —  μυρωδιά 
γνώριμή μου άπ’ τά περασμένα χρό
νια,— καταλάβαινα τί έποχή ήταν. - 

Τώρα τό1 φθινόπωρο, παραδείγματος 
χάρη, ήταν.ή μυρωδιά τοΟ.βρεμένου 
χώματος. Ά μ α  τήν ένοιωθα, μέ τίς, 
πρώτες βροχές, ήξερα πώς σέ λίγο θά-, 
βαζα τά χειμωνιάτικα ή ,— αύτό άργό- 
τερχ, —  πώς σέ λίγο θά πήγαινα στό 
σχολειό. . Τ ί  δμορψη, άλήθεια, ή μυ- 
ρώδιά τού βρεμένου χώματος 1 Άπό 
μικρός,, τρελαινόμουν νά τή νοιώθω. 
Kat τό. χειμώνα βρέχει, καί τό χειμώ
να τό χώμα τού περβολιού γίνεται λά
σπη· άλλά δέν μυρίζει έτσι δυνατά 
κΓ ώραΐα δπως σάν πρωτοβρέχιται τό 
φθινόπωρο, ξερό καί φρυγμένο άπ'τούς 
ήλιους τού καλοκαιριού. Ή  μυρωδιά 
αύτή μπορεί νά μήν είναι καθαυτό 
«άρωμα», προξενεί όμως μιάν άλλοιώ- 
τικη εύχαρίατηση, γεννά στήν ψυχή 
μιά γλυκειά μελαγχολία. ·

Τό φθινόπωρο ίπίαης μέ τρέλαινε 
ή μυρωδιά τώνι κυδωνιών καί τού μού
στου. Προπάντων δταν τά δυό αύτά 
άρωματικά έβραζαν μαζί γιά νά γίνη 
κάποιο γλύκισμα. Τ ί δυνατή, τί με
θυστική καί τί χαρακτηριστική εύω- 
διά 1 Μο® έδινε μιά .συγκίνηση πού 
μπορώ νά τήν πώ θρησκευτική* μέ 
πήγαινε στήν έκκλησιά, μού θύμιζε 
τό λιβάνι, τό μοσχολίβανο. Πλούσια 
μυρωδιά, ζεστή, γεμάτη. Πολύ άργό- 
τερα, έγνώρισα Ιν’ άρωμα τεχνικό, μιά 
περίφημη « κρεααιόν » τού γαλλικού 
άρωματοποιείου Πιβέ, τό «τρέφλ-Ιν- 
καρνά». Μέ τρέλανε.· Γιά πολύν και
ρό. τό προτιμούσα άπ’ 8λ’ αύτά τάρώ- 
ματα τού μπουκαλιού γιά τό μαντήλι; 
μού θύμιζε τούς άτμούς τού μούστου 
πού βράζει μέ κυδώνια 1

Κ Γ έπειδή μιλούμε γιά «φθινοπω
ρινά?, δς θυμηθούμε καί κάτι πού δέν 
είναι βέβαια «τρέφλ-ένκαρνά» : τή να
φθαλίνη, παιδιά μου ! Αύτό τόν και
ρό, τά σπίτια μας μυρίζουν ναφθαλί
νη. Ανοίγουν, βλέπετε, τά σεντούκια 
καί βγαίνουν τά χειμωνιάτικα πού,γιά 
νά μήν τά φάη ό σκόρος,-ή μαμμά τά 
είχε π α σ τ ώ σ ε ι  μέ τήν άσπρη αύτή 
γυαλιστερή σκόνη;" Ά .  τί ;άσχημύι πού 
μυρίζει ή ναφθαλίνη ! Εμένα μέ πιά
νει άμέσως τό κεφάλι μου καί, τίς ή- 
μέρες πού Ιχουν άπλωμένα τά χειμω
νιάτικα νά ξεμυρίσουν, στό σπίτι 6πο- 
φέρω. Σ ’ άλλους δμως δέν κάνει καμ- 
μιά αίσθηση ή κακή - αύτή μυρωδιά* 
κΓ. δπάρχουν μερικοί πού τή βρίσκουν 
κι’ δμορφη. Άότό είναι μιά«8ιαοτροφή 

-τή ς όσφρήσεως», άρρώστεια άπ? τίς 
συνειθισμένες. ' 0  κόσμος έχει τόσα 
παράξενα 1· -Έγώ είδα στή ζωή μου 
άνθρώπους νάρρώσταίνουν, —  φαντα- 
σθήτε,—μέ τή μυρωδιά τού ροδάκινου 
ή τού γιασεμιού, καί νά τρελαίνονται 
γιά τή φριχτή άποφορά τού κοριού !

Ά λ λ ’ δς γυρίσουμε στή ναφθαλίνη. 
“Οταν ήμουν μικρός, οί νοικοκυρές δέν 
τήν ήξεραν άκόμα* γ ιά -τδ  σκόρο εί
χαν τή  λεβάντα. Κ Γ αύτόν τόν καιρό 
πού βγαίνουν τά χειμώνιάτΊκα, τό σπί
τι μοσχοβολούσε. Ήταν κι’ ή λεβάντα 
Ιν’ άπό τά φθινοπωρινά άρώματα. “Ο
πως, ύποθέτω, θά είναι άκόμα σέ με
ρικά-έπχρχιακά, άπόμερχ κι’ εότυχι- 
αμένα σπιτάκια, δπου δέν Ιφθααε ά
κόμα 6 πολιτισμός μέ τίς ναφθαλίνες 
του καί μ’ δλ’.Λύτά τά προφύλακτικά 
κΓ άπολύμαντικά του, πού μαζί μέ 
τόσχ άλλα δύσοσμα πράγματα τών 
πόλεων,· .μάς σκεπάζουν τά γλυκά ά
ρώματα τού φθινόπωρου,. .

S ag  ά α π ά ζ ο μ α ι  ΦΑΙΔΩΝ

Ο Τ Ζ Α Κ
[ Μ υϋ·ιατ6$ημα A LPH O N SE. DAUDET, 

δ ια σ χ ίυ α σ μ έν ο  yt& τη ν  <AtdnXaai* ά π ϊ  
τ ύ ν  η .  Γ ρ .  Ξ ε ν έ π ο υ λ ώ / .

— Συνέχεια άπό τό πςοηγούμενο — .
“Ενα μόνο τόν στενοχωρούσε; πού

δέν ήξερε τί δώρο νά πάρη τής Ζεναί- 
δας. Τί χαρίζουν σ’ Ινα κορίτσι δταν 
παντρεύεται ; Τί θά τής Ικανέ περισ
σότερη εύχαρίατηση ; Δέν ήταν εύ
κολο νά μαντέψη τί τής Ιλειπε μέσα 
σ’ Ικείνη τήν άφθονία τών δώρων πού 
Ιφθαναν κάθε μέρα στού Ρουντίκ. Έ 
πρεπε νά τά έξετάση καλύτερα, γιά νά 
τής άγοράση αύτός κάτι πού νά μή 
τής είχαν στείλει . . .

Αύτά συλλογιζόταν ό Τζάκ ενα βρά
δυ καθώς γύριζε στού Ρουντίκ. Ήταν 
κακοκαιρία, άερας, σκοτάδι.Κοντά στό 
σπίτι, τό παιδί σκόνταψε άπάνω σέ 
κάποιον πού έφευγε ξυστά.

—  Συ ’σαι, Μπελιζάίρ ; . .
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Ό  άνθρωπος δέν· τού άποκρίθηκε. 
Ά λλά σπρώχνοντας Τήν πόρτα, δΤζάκ 
είδε στό διάδρομο τήν Κλαρίσαη πο») 
κρατούα" Ινα γράμμά καί, βυθισμένη, 
τόδιάβαζε στό λίγο φώςπούγλυοτροΟσε 
άπ’ τήν τραπεζαρία. “Ωστε δέν Ικανέ 
λάθος ί 'Ο Μπελιζα’.ρ είχε περάσει ά 
πό κ εΤ κ Γ είχ ε  δώσει στήν κυρία Ρου- 
ντίκ έκεΐνο τό γράμμα, θάταν βέβαια 
άπό τόν Σαρλό, άπό τό Σαίν-Ναζαίρ 

'  ή  άπό τή Νάντη, κ Γ  ό ταχυδρόμος 
θάχε. παραγγελιά νά τό δώση σ.τά χέ
ρια τής ίδιας, κρυφά. Γι’ αύτό 
δέΐ» μίλησε καί τού Τ ζά κ . . .

Τί νάγραφε άραγε τής Οιιάς 
• του 0 Σαρλό; Κάτι πολύ σοβαρό 

βέβαια καί πολύ δυσάρεστο, πού 
δέν. ήθελε νά τό μάθη άλλος άπ’ 
«ότήν.-;·0--Τξάχ'θύμήβή« τότε 
πώς τήν ίδια ήμέρα, στό έρ- 
γοστάσιο, είχ ε  άκούσει νά λένε 
πώς ό Καντάς Ιχασε πολλά, πά
ρα πολλά, παίζοντας στό Σαίν- 
Ν«ζ«ίρ μέ τούς μηχανικούς.κά
ποιου άγγλικού βαποριού πού 
δ,τι. ε ίχ ε  φθάαει άπό τήν Καλ- 
κούττα. Αύτό τό δυσάρεστο θά 
Ιγραφε, καθώς φαινόταν κΓ άπό 
τή συγκίνηση τής Κλαρίσσης.
Κ Γ ίσως, ποιός ξέρει, θά παρα- 
καλού,σε τή θειά του νά μεσιτεΰ- 
ση μ ε τρόπο στόνμπάρμπα-Ρουν» ̂  
τίκ γιά νά τού στείλη λεπτά νά 
πληρώση τό χρέος του. · - 

Στήν τραπεζαρία, ή ZevafSa 
κΓ ό Μανζέν ήταν μονάχοι. Για
τί ό Ρουντίκ είχε φύγει άπ’ τό 
πρωί'γιά τό Σατωμπριάν, νά βγα
λή τό βαπτιστικό τής κόρη? του 
πού θά χρειαζόταν γιά τό γάμο.
•καί δέν θά γύριζε παρά τήν άλ
λη μέρα. Τήν ώρα έκείνη„ ό άρ- 
ραβωνιαοτικδς μέ τήν ώραία στο
λή, ξαπλωμένος στήν πολυθρόνα 
τού αρχιεργάτη, μιλούσε- σοβαρότατα 
στή Ζενχΐδα, πού έστρωνε τό τραπέζι, 
γιά τό τιμολόγιο τού τελωνείου* τί 
δασμό δηλαδή πλήρωνε τό κάθε είδος 
γιά νά περάση άπ’ τό λιμάνι τήςΝάν- 
τη ς ; τό κοκκινάβχρι τόσο, τό λουλά- 
κι τόσο, τά μουρόυνόλαδο τόσο, καί 
πάει λέοντας.. .Ά ,  μέ τί προσοχή,μέ 
τ ί ένδιαφέρο, καί μέ τί εύχαρίατηση 
άκουγε αδτούς τούς άριθμούς ή Ζεναί- 
δα! Μά ό Μανζέν τούς τής έλεγε, δ 
Μανζέν τής μιλούσε- μπορούσε νά μήν 
ήταν ωραίο καί σπουδαίο δ,τι έβγαι
νε άπ’ τό στόμα του;

— Ά ,  νά κΓ ό Τζάκ I έκαμε, θ έ  
μου,'είναι τόσο άργά ·, Καί δέν αύγό- 
κοψα άκόμα τή σ ο ύ π α !.. Βοήθησέ 
με λιγάκι, καλέ μου Τζάκ ί . . Ά μ ’ ή 
μαμμά; πού είναι ή μαμμά τόσην ώρα;

Ή  Κλαρίοση μπήκε, χλωμή μά ή
συχη. Δεν ήθελε νά δείξη τήν ταραχή 
της* δέν ήθελε νά πή πώς Ιλαβε γράμ

μα άπ’ τόν Σαρλό, γιά νά μήν τή ρω
τήσουν τί γράφει. ’Γδ κατάλαβε κι δ 
Τζάκ'καί δέν είπε ούτε πώς είδε έξω 
τόν Μπελιζάίρ,'ούτε πώς ή κυρία Ρουν- 
τίκ διάβαζε στό διάδρομο!Ινα γράμμα.

Καί πού νάξερε τί συμφορά θά τού- 
φερνε ο τό κεφάλι τό γράμίια αύτό ! . .

Σέ λίγο κάθησαν στό τραπέζι οί 
τέσσερις κΓ ό Μανζέν Ιξακολούθησε, 
τρώγοντας, νά μιλή γιά ?ούς δασμούς 
.του.. Π ώ; τά θυμόταν 8λα άπέξω, πώς 
Ιλεγε τά όνόμχτα τών είΐών καί τούς

«—θεπί μοα 1 μοο ΒβιοΙ! σώσε με ! .  - » 
άρίβμούς, σά"·νά διάβαζε Τό δασμολό
γιο ! Καλέ, ήταν τό Τελωνείο καμω
μένο άνθρωπος ! Ή  Ζεναϊδα δέν ά· 
κουγε, δέν έβλεπε, δέν περιποιόταν 
παρ’ αύτόν. Ό  άρραδωνιασϊΐκός 
μέ τούς άριθμοός του τήν άπορ- 
ροφούαε δλάκερη. Γι’ αύτό, ,άν καί 
τόσο παρατηρητική, δεν κατάλαβε πό
σο στενοχωρημένη κΓ άνυπόμονηήτχν 
άπόψε ή μητρυιά τη ς ... .

Τό δείπνο ε ίχ ε  τελειώσει πρό πολ- 
λού, μά ό Μανζέν, καλακαθισμενος, 
χορτάτος, ζεστός,, μιλούσε χωρίς νά 
θυμίται πώς έπρεπε καΐ.νά φύγη. Μέ 
τρόπο, τού τό θύμισε ή Κλαρίοση.

—  Ά χ ,  τί έλεείνός καιρός άπόψε I 
είπε μιά στιγμή. Καί σείς, κύριε Μαν- 
ζέν, πού έχετε νά κάμετε όλάκερο τα
ξίδι, θάθελα αύτή τήν ώρα νάσαστε 
ατό σπίτι αας.

— Έ γ ώ  δμως δχι ! φώναξε ή Ζε· 
ναΐδα μέ τόσο άγνή άφέλεια, ττού γε-

λάσαν δλοι κ Γ  α ύ τή  περισσότερο άπ’ 
δλους., 

• Ω σ τό σ ο  6 λ ό γ ο ς! τής κυρίας Ρ ου- 
ν τίκ  Ι π ι α σ ε κ Γ ό  άρραβωνιαστικός ση
κ ώ θη κε νά φ ύγη ,

— Αλήθεια, είπε, έγώ ξεχάστηκα 
μέ τήν καλή συντροφιά.

φόρεσε τό μακρύ άδιάβροχβ του, 
κουμπώθηκε άπό πάνω.ώς κάτω, ζώ
στηκε, έχωσε τό κασκέττο του ώς τά 
φρύδια, τύλιξε τά λαιμό του δυό-τρείς 
φορές μέ τό μάλλινο κασκόΛ καί κα- 

ληνύχτισε. Ή  Ζεναϊδα πού τόν 
βόηθησε μέ τα δυνατά της χέρια 

’ νά «πακεταρΓσθή* Ιτο ι καλά, 
τού άναψε καζτό κλεφτοφάναρό 
του καί. τόν ξίβγαλε ώς τήν ξώ
πορτα., “Επειτα στάθηκε κεί, μ’ , 
5 λ ο  τόν άέρα, νά βλίπη τή σι- 
λουέττα Ικείνη τού Έσκιμώου 
πού άπομακρυνόταν μαύρη μέσα 

. στήν κόκκινη λάμψη τού φανα- 
ρίθ.0. ,

. -·ί— Φτάνει πιά, Ζεναϊδα, τής 
φωνάζει ή Κλαρίοστ/. Κλείσε αύ
τή τήν πόρτα καί μάς πούντιασες!

Ή  Ζεναϊδα γυρίζει στήν τρα
πεζαρία . . .  Παρακολουθεί μέ τή 
φαντασία τό Μανζέν στό ταξίδι 
τ ο υ ,. .  Νάτος! περπατεί,· φτάνει 
στήν προκυμαία, φωνάζει τό βαρ
κάρη, μπαρκάρεται... Τί κρύο πού 
κάνει στό Αείγηρα! Κ ι’  άμα πέ
ρασή. τόν ποταμό, θά προφθάση 
άραγε τό τραίνο;,.

Τήν τελευταία της σκέψη τή 
λέει δυνατά.

—Αλήθεια, παράργηαε, κά
νει εύθύς ή Κλαρίσαη πού βλο 
κοιτάζει τό ρολόι. Είναι ώρα νά 
μαζευτούμε καί μ εϊς . . .

'Ωστόσο συγυρίζουν τήν τρα
πεζαρία καί μιλούν. Ούτε ό Τζάκ,

; ούτε ή  Ζεναϊδα νυστάζουν. Μό
νο ή  Κλαρίοση φαίνεται νάνυπομονή, 
νά .βιάζεται νά τούς κοιμίση άπόψε.

— Έ λα τε λοιπόν . . . Είναι άργά 
σάς λέω . . .  Αφήστε τή φλυαρία. .  · 

Επιτέλους ό Τζάκπάει νάμπαρώση, 
δπως κάθε βράδυ, τήν πόρτα.,

Ή  Κλαρίοση τόν έμποδίζει:
— Ά φ η σ ε, άφησε, άμπάρωσα έγώ, 

πάμε άπάνου!
Μά ή Ζεναϊδα Ιννοεί νά μιλά θαύ

μα γιά τόν άρρχβωνιαοτικό της’:
—  Παναγιά μου, νά μή χάση τό 

τραίνο ! . .  ’Ή  Τζάκ, τί λ έ ς ; . . Α λ ή 
θεια, δέν τού πάνε θαυμάσια τού κ. 
Μανζέν τά ξανθά μουστάκια; , . Καί 
πόσο είπε πώς πληρώνουν τά περσικά 
χαλιά ;

Πού νά θυμάται ό Τζάκ . . Πρέπει 
νά ρωτήση τόν ίδιο . Γίνεται, γυ
ναίκα αύριο τελωνοφύλακα μέ γαλόνι, 
κκί νά μήν ξέρη τό δασμολόγιο; Έ χ ε ι  

, 'χρέος νά τό μάθη . , . (-Ακολουθεί)
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I
. θ '  άνοί|ω εν« μνημβτάκι 

σέ |χιάν απόμερη γωνιά, 
σ' ενα πανύψηλο βουνό' 
να θάψω «να πλασματάχι 

. πού τούδωσμ ή χειμωνιά 
τ£> φίλημά της. τό. στερνό.

• ·" Π  .
Πάν' άπ' τό μνήμα θάπιθώσω 
μιά πλάκα μαύρη, πού γραμμένη 
ΦΑ ΐίν" αύτή ή έπιγραφή · ■ _. 
* Φτωχό,· στόν Πλάστη μου θά 

[δώσω
δ,τι τό ρόδο πού πεθαίνει, 
τό περιστέρι πού ψοφεϊ. ·

Κ λέης ‘Α& ήνας 
, -W  

τ ο  ΦΙΛΙ Τ Η Σ  MAMMAS
Ι’ΑμιΘ, 'Eyxp. 17+¡

Σήμερα εχώ trj γιορτή μου. 
Ά πό δώ κι' Ιφτά ακριβώς χρό
νια γεννήθηκα. Ή  μαμμά μου 
μοΰχε πεΐ να. είμαι πάντα χαρού
μενος τούτη τή μέρα, γιατί εί
ναι μιά άπό τΙς σημαντικότερες 
τή ςζώ ή ς τ ή :. Κ ι' efv’ αλήθεια, 
πώς ετσι τήν περνούσαμε άλλες 
φορές, με τραγούδια καί γλέν- 
τια. Καί γώ τήν περίμενα πολύ 
καιρό πρίν, γιατί ήξερα πώς ή 
μαμμά μου θά μοΰδινε κάποιο 
καινούργιο παιχνίδι, Τήν τελευ- 
τοία φορά μου αγόρασε ένα χον
τρό καραγκιόζη μέ γυάλινα μά
τια. ΜοΟ τόν έφερε θυμάμαι τό 
πρωΐ στό «ρεββάτι μου καί μέ 
περίμενε.νά ξυπνήσω. Σάν uvoi- 
ξα τά μάτια μου, μάγγάλιασε 
καί μέ φίλησε γλυκά στό μάγου
λο, ένφ έγώ κοίταζα τά μάτια 
τοό καραγκιόζη πού' γυαλίζανε, 

Φέτο δμως^ ή μαμμά μου δεν 
ειν’ έδώ. Πάει κάμποσος καιρός 
άπό: τότε πού έφυγε. Καί δμως 
μάγαποΰσε πάρα πολύ- Κ ι’ ένφ 
προτύτερα δέ μάφινε οΰτε μιά 
στιγμή μόνο, τώρα καί δυό κα
λοκαίρια μ ' έχει άφίοει γιά πάν
τα. Δέν ξέρω γιατί τόκαμε αύτό, 
μολονότι κι* εγώ τήν αγαπούσα 
πολύ, Κι’ αν ζοΰσε ακόμη, δέ θά 
τήν άφινα νά φύγη ποτέ.Θά τήν- 
παρακάλοΟσα, θά τή φιλούσα πολ
λές φορές, θά τήν αγκάλιαζα τό
σο σφιχτά. Ή  τουλάχιστο νά 
πάρη καί μένα μαζί της. 'Αλή
θεια. τί μάφησε μένα νά κάμω 
μονάχος έδώ κάτου; Είναι τόσο 
σκληρό νά ζή κανείς^χωρίς μαμμά.

Κανείς δέ θά σ ’ αγαπήση τόσο 
πολύ' κανείς άλλος δέν ξενυχτάει 
στό προσκέφαλό σου. όταν σέ 
καίει ό πυρετός. Οΰτε σοΰ στε
γνώνει μέ τά φιλιά του τά δά
κρυα σου. Έ π ειτα  πουθενά άλλο® 
8έν μπορείς νά δής τόσο γλυκά 
όνειρα όσο βλέπεις 'σχήν ποδιά 
τής μαμμας.

Τ ή  νύχτα τήν είδα στον ΰπνο 
μου.Φορούσε ένα κάτασπρο φόρε
μα καί μού χαμογελούσε οπώς άλ
λοτε. Κάθησε δίπλα μου καί μέ 
ρώτησε τί θέλω νά μου χαρίση 
φέτο. Τό πρωί σάν ξύπνησα κα\

δέν τήν βρήκα κοντά μου κι’ εί
δα πώς ήτανε ψέμματα, εκλαψα.

Τό μεσημέρι είδα άπ’ τό παρά
θυρο νά περνάη κάτω στό δρόμο 
ένας πραματευιής μ ’ ένα σωρό 
όιράΐα πμιχνίδια. Είχε τόπια χρω
ματιστά, καραμούζες, σφυρίκτες 
καί πιστολάκια δί ανα 

'Ανάμεσα σ’ αύτά όμως ξεχώ
ρισα κ ι' έν' άγγελούδι. "Ενα κε
ρένιο άγγελούδι μέ χρυσά φτερά. 
Ό πραματευτή« έφυγε κι' έγώ τό
ση ώρα εξακολουθώ νά σκέπτο
μαι τό κερένιο άγγελούδι πού θά 
τό προτιμούσα άπ' δλα τάλλα παι
χνίδια. Ίσ ω ς  γιατί τ’ άγγελούδια 
ζούνε κι’ έρχονται άπό κεΤ πού 
πήγε ή μαμμά μου.

Ποιός νά μού τάγοράση ό
μως; *Ω, άν ήταν έδω ή μαμμά 
μου . . .  Ί σ ω ς  όμως έρθει στ’ ό 
νειρό μου κι’ απόψε,Τότε θά τήν 
παρακαλέσω νά μού τό πάρη. Καί 
θά μού τό πάρη, είμαι, βέβαιος, 
νιατί ή μομμά μου ποτέ δέ μού 
χάλασε χατήρι. Δέν. ξέρω όμως, 
γιατί κ ι’ άπ’ τό κερένιό ακόμη 
άγγελούδι, θά προτιμούσα καλύ
τερα νά μέ φιλήση στό μάγουλο 
γλυκά όπως άλλοτε,

Β α σ ίλ ισ σ α  τώ ν Α ονλονδιώ ν.
•sa»· ’ .

κ  i  o  = s-ü :  i  (*)
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Έ ν α  ΰψωμαπού τό τριγυρίζονν 

πεύκα τό χτυπά ό μπάτης' καί στά 
πόδια, του ξεψυχάνε τδνα ΰ.στερ’ 
άπ’ τάλλο μικρά κάτασπρα κύμα- 
τάκιά, βγαλμένα απ’ τά γαλανά 
τού Αιγαίου νερά.

Καταφύγιο στόν καδένα πού πότ 
θησε καθαρόν άέρα, λίγη θάλασ
σα' κι'ακόμα πού αναπόλησε μιά 
θλιβερή σελίδα :ιής πρόσφατης 
Ελληνικής ιστορίας . . .

Βρίσκει έκεΐ τόν καθαρότερο 
άέρα πού βγαίνει άπ" τά πεύκα, 
τόν Ιωδιούχο άέρα τής θάλασσας 
πού χαϊδεύει απαλά τις κορφές 
των πεύκων. Βλέπει άπό κεϊ τό 
κύμα νά παίζή μέ τά βότσαλα τής 
παραλίας, τή θάλασσα ν’ απλώ
νετε πέρα, μακρυά, σάν Ινα κα
ταγάλανο σεντόνι, ένώ στήν άκρη 
προβάλλουν τά σκλαβομένα τής 
’Ιωνίας βουνά, σάν γιά νά θυμί
ζουν στόν καθένα Ινα όνειρο καί 
μ ιόν ελπίδα.

Ό  ήλιος, όταν πρωτοβγαίΥει, 
έκεΐ ρίχνει τις πρώτες τρυ αχτί
δες καί τό φεγγάρι,σάν προβάλλει 
τά βράδυα άπ" τ ’ αντικρινά βου
νά, ρίχνει τό θαμπό του φως στά 
πεύκα πού οί σκιές τους, σάν 
μύριες ξωτικές σιλουέτες, νομί
ζεις πώς κατέβηκαν νά ρεμβάσουν 
οτήν ακροθαλασσιά.

Αγαπημένο μέρος στόν καθένα 
πού πόθησε τή μοναξιά, μά πιό 
αγαπημένο άκόμα σ ’ εκείνους 
πού πραγιιατικώς ολόψυχα, αγά
πησαν'τή φύση.

Αΰτό είναι τό Κιόσκι.
ΛΓάρχισσα

(‘) Τά Κιόσκι τιναι ένσςάτ' τούς όμορ- 
φους περιπάτους vite Μιταλύνυς-

Η Λ Ι Ο Β Α Σ Ι Λ Ε Μ Α

[*Αρι8. Έγκρ. 173) 
ΕΙν' ή ώρα πού ό , ήλιος, ρί

χνοντας τις τελευταίες του αχτί
νες, γέρνει σιγά σιγά στη δύση 
του. Τά λίγα συγνεφακια παίρ
νουν Ινα χρώμα βαθύ, κόκκινο, 
έπειτα χρυσώνονται κι' έπειτα 
κιτρινίζουν. Σέ λίγο ό ήλιος κρύ
βεται πίσω άπό τό ψηλά βουνό. 
Τά συγνεφάκια έχουν .ξεθωριά
σει. Τά πουλάκια κελαϊδώντας 
σχίζουνε τό γαλινό άέρα. Γυρί
ζουνε στίς φωλιές τους πριν τό 
σταχτί σούρουπο τά προλάβει. 
Πέρα μακριά, στόν όλοπράσινο 
κάμπο, άκούγονται τά κ ο υ δ ο υ ν ί 
σματα καί τά βελάσματα τών κο- 

. Λ α δ ι ώ ν .  Τά συνοδεύει τό τ σ ο π α 
νόπουλο, παίζοντας στή.φλογέρα 
του ενα παθητικό σ κ ο π ό .

Νά, τώρα τόν ούρανό φωτίζου
νε'^’ άστρα,' σάν άπειρα μάτια 
πού κοιτάζουνε τή γή. Άκούγε- 
τ αι τόκύμα πού φλοισβίζει. Μιά 
βάρκά γλυστράβι στή θαμπή έπι- 
φάνειά της. Είναι ή- ψαρόβαρκα 
πού σχίζει'τά -νερά. μέ τόν ισό
χρονό χτύπο* -τών κουπιών της.

.Σ έ λίγο. δλοκόκκϊνο, μεγαλό
πρεπο προβάλλει* σάν κόκκινος 
δίσκος, τό φεγγάρι. Είναι ή ώρα 
πού θάθελά.νά σχίζω τήν άκύ- 
μανιη γαλάζια επιφάνεια τής θά
λασσας μέ μιά γοργοτόξιδη κι’ α
νάλαφρη βαρκούλα.'

. Φ ουρτουνιασμένη θ ά λ α σ σ α

Π Α Μ Ι Κ Ο Λ Γ Π Ν Ε Υ Μ Α

• Ή  μ α μ μ ά :  — Φωφώ, πήγαι
νε πιά νά χοιμηθής. · "Ολα -τά 
κοττόπουλα ίχουν κουρνιάσει.
.. Φ ω φ ώ :  ~  Νάί, .άλλά μαζί μέ 

τήν κόττα!
. Β ισ λ έττα  τ ο ν  Β ουνον

m m m k  m  « μ η μ β ε » .
'Α & ήναι, 3 3  όδδς  Ε ν ρ ιπ ίδ ο ν  

τήν 21  Σ επ τ εμ β ρ ίο υ  1 9 2 6 .
ΣΑΣ είπα. δτι 6 -Τ ζ ά χ * ,  τό ύ- 

πέροχο «διό μυθιστόρημα τού 
Daudet, δέν είναι δονατό νά ιε- 
λειώ,ση σ’ αυτόν τόν τόμο.—μόλις 
τό μισό έχει δημοσιευθεί &>ς τώρα, 
— καί θά έξκκολουθήση καί στόν 
έρχόμενο. ’Αλλά τί μυθισιόρημα 
θά διαδεχθή τό  ̂Σ ιδερ έν ιο  Χ έ ρ α  
πού £χει ενθουσιάσει μεγάλους καί 
μικρούς; Είναι ή γενική περιέρ
γεια : θά θθ® έν άνάλογο, ανώτε
ρο ή τουλάχιστο Ισοδύναμοί Νά 
σδς τό πω λοιπόν γιά νά ήσυχά- 
οετε:  “ ΜΟΕΟΚΟ,, ονομάζεται τό 
νέο μυθιστόρημα του 1927. Είναι 
κι αύτό τοδ Ιδιου συγγραφέα, 
τού μάγου Ju les Chance!, κ ι’ 
εξιστορεί τις Αφάνταστες, τις ν'ο- 
ατιμότατες μά *«1 συγκινητικό
τατες περιπέτειες Ινός μαύρου βα
σιλόπουλου, τού Μοκοκό, που τόν 
στέλνει ό πατέοας του ,σιό Παρί
σι γιά νάσπουδάση κι* δ κακόμοι- 
ρος πέφτει στά χέρια μιάς συμμο
ρίας κακούργων. Είναι.κι* αύτός. 
άπάνω-κάτω, ένας Μαν τού. ’Λλ- 
λά μέ τή διαφορά δτι αύτός γυρί
ζει σιήν πατρίδα του μέ τούς Ha- 
ριζιάνόυς φίλους του, κατκτροιιώ-

νει εκεί τοδς εχθρούς πού έχουν 
εκθρονίσει τον πατέρα του καί γί
νεται Ιασιλιάς, Σ δ; βεβαιώ λοιπόν 
ότι τό/,μυθίσίόρήμα αύτό είναι ά
κόμα πιό όμορφο, άκόμα πιό δια- 
οκεδαστικό κι’ άπό ιό * Σ ι6ερέν ιο  
Χ ίρ ι» . Ο ί. περιπέτειες . μάλιστα 
γύρω σέ κάποιο .πράσινο διαμάντι, 
πού άποτελεΐ,δλη τήν περιουσία 
τού Μοκοκό στό Παρίσι, θά σάς 
ξετρελάνουν. . ’Εννοείται. 5 :ι καί 
τόν «Μοκοκό» μεταφράζει επίσης 
δ αγαπητός μας κ. Μ. Δ. Στασι-· 
νόπουλος.— "Αν τώρα, 8ιί»ς έλ- 
πίζ®, τό φύλλο άπ’ τόν έρχόμε- 
νο χρόνο, θά είναι δωδεκασέλιδο, 
θά δημοσιεύεται μαζί καί τρίτο 
μυθιστόρημα, κι’ έχω &π’ δφει μου 
ένα θαυμάσιο σουηδικό, τό άρι- 
στούργημα τής^Σέλμας ,Λάγκερ- 
λέφ, άθιήςποδ ίχειπάρει τό Βρα
βείο Νομπέλ. θά τό μεταφράση 
μιά νέα Έλληνίδα πού Ιχει τόση 
συγγένεια μαζί της : ή συνεργά- 
τριά μου δ. Γεωργία Ταρσοΰλη, 
πού τόσο σδς άρέσουν τά πρωτό
τυπα, τά έλληνικότατα διηγήμα- 
τά της καί, παραμύθια. *Ας είναι, 
αύτά θά τά ξανακούμε, γιατί δέν 
τελείωσα βέβαια μέ τά Νέα- τοΰ 
1927 . . .

Μ, Α ., δγνωστή μου συνδρομή- 
τριά άπό τή Χίο, πολύ μέ συγκί
νησαν τά καλά κι’ ώρ'αία σου λό
για Κί’ δ κ . Φαίδων εϋχοϊριστή- 
θηκε.πολύ, πού έμαθε πώ; οί 'Ε 
πιστολές tou- σου προξενούν τήν 
πιό μεγάλη'εύχαρίστηση, καί πώς 
αυτές πρωτοΒίαβάζεις, «γιατί δ κ. 
Φαίδων μεταχειρίζεται, φαίνϊται, 
σ’ αύτέ; μιά μικρούλα πεννίτσα 
καμωμένη άπό μαγνήτη». Λοιπόν, 
θά πάρης . καί. ψευδώνυμο νάλλη- 
λογραφούμέ τακτικά, άφοδ μάγα- 
πφς -τόσο ί ' -.

Κ υ π ρ ια κ ή  Φοονή,* σοΒ. εξήγη
σα στό προηγούμενο, Τί δδηγίες 
θέλεις γιά τόν Διαγωνισμό τών 
Λευκών Λέξεων ; Στήν προκήρυξη 
σάς τις Ιδωσα δλες. Ό σο γιά τήν 
’Αλληλογραφία κούέπιΐυμείς, διά
λεξε Ισί> μερικά κορίτσια τού κύ
κλου μας καί πρύτεινέ . τους μέ 
μιά Μ ’Αγγελία: θά δεχθούν. Σ’ 
εύχαριστώ- πού δέν περνά ήμέρα 
χωρίς νά μέ θομηθής καί γράφε 
μου·

"Οχι, Ξ ά ν & ιπ κ ε , δ Ά γ η ς  δέν 
είναι κανένας "Ο ψ ιμος Κ ρ ίν ο ς  
‘ μεγάλος δηλαδή πού πήρε ψευδώ
νυμο γιά νά γράφη στή Σελίδα γιά 
γούστο.) Είναι νέος σάν καί σάς, 
πρωτόλεια εΙν* αΰιά τά ώραίαποό 
δημοσιεύει,-, καί μπορεί κανείς νά 
φαναστή τί θά-γράφη δταν θάχη 
τήν ήλικία τοδ "Οψιμου Κ ρίνον . 
Τώρα γιά.τόν Ροίδη: Ή  άξία τής 
«Πάπισσας Ιωάννας» 8έν· έλττ- 
τώνετιι επειδή, μερικά κομμάτια 
της είναι αντιγραμμένα άπό τόν 
«Δόν Ζουάν» τοδ Μπάϊρον! "Εχει 
τόσα άλλα πρωτότυπα καί, τό κά-, 
τω-ν.άτω, είναι μιά σοφή μεσαιω
νική μελέτη, πού δ «Δόν Ζουάν» 
δέν είνκι βέβαια- Μεταφράσθηκε 
καί σέ ξένες γλώσσες κι’ έκτιμή- 
θηκε πολύ. Μ’ δλ’ αύτά, δ Ροίδη; 
τή θεωρούσε πάντα «vsavtxi &■ 
μάριημα» καί τήν είχε άποκήρύ- 
ξει. ’Αποκήρυξέ τη καί σΰ, πές 
πώς δέν είναι έργα.τού.Ροίδη, άλ- 
λά μήν πάψης νά τόν εκτίμ?ς κ»ί

Ζ Ε Α Ε  ΣΓΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΣΓΝΑΡΟΜΗΤΜ
i , ’ r
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νά τόν θαυμάζης, προπάντων νά 
τόν διαβάζης. Μέ. τά «Συριανά 
Διηγήματά» του, μέ τά·«Είδθ)λα», 
μέ τίς κριτικές του καί μέ τά χα 
ριτωμένα του σκαλαθύρματα, ε ί
ναι πραγματικής Ινας άπό τούς 
μεγαλύτερους Νεοέλληνες συγγρα
φείς, αληθινός «πρότανις» στόν 

.καιρό του. Προσθέτω, γιά τό πε
ρίεργο τοδ πράγματος, δτι καί σ’ 
Ιργα- τοδ Δαννοΰ,τσιο, όχι νεανι
κά, βρίσκονται δλόκληρα κομμά
τια ξένων συγγραφέων. ’Αλλά «δ- 
τό δέν εμποδίζει νά είναι δ μεγα
λύτερος ποιητής καί μοθιστοριο- 
γράφος τής σημερινής Ιταλίας.

•Η Μ εγάλη ‘Ε λ λ ά ς , πού τής 
άρεσε πολύ τό κομμάτι τής Β α α  ■ 
σ ίλ ια σ α ς  σ τ ίς  Π α π α ρ ο ύ ν ες  καί 
μού γράφει πολλά γιά τήν ψυχο
λογία τής μικρούλας έκείνης ζη
λιάρας,τελειώνει τώραίο της γράμ
μα μέ αύτά : «Ή ’ε θ . ’Επιστολή 
Σ τ ά  Κιάάγ,ι μοδ θύμησε τήν έπο· 
χή" πού είχα έρθει στήν ’Αθήνα 
καί περνούσα νά παίρνω τή Διά
πλαση-άπό κεί. Τί έντύπωση πού 
μούκαγε άνάμεσα στά τόσα πολύ
χρωμα,καί μεγάλα περιοδικά! Μά 
ποτέ δέν σκέφθηκα- νά πάρω κα- 
νέν’ άπ’ αύτά.- ’Απαράλλαχτα δ* 
πως. μπαίνοντας μέσα σέ κήπο, 
θάφινά στή θέση τους τά φαντα- 
χτερά γεράνια, τά τσετσέκια, τις 
φράγκοπαπαροόνες, καί θδκοβα μέ 
λαχ-άρα 8να μικρό μά μυροβόλο 
μενεξέ.» 'Ωραίο, 8 ;

Σήμερα έχουμε νέα κι ’ άπό τήν 
Τ ριανταφ υ λλ έν ια  :Β«θιά σύγκί* 
νημένη άπό ' τις έκδήλώσεις τής 
άγάπης καίτόδένδιαφέρόντος.τών 
πφιδιάν μου>. τά «ύχαριστεί δλό- 
ψοχα γιά τά καλά του; λόγια, θά 
τδκανε νωρίτερα, θά μοδστελνε κι’ 
άλλα της έργα νά δημοσιεύσω’ 
άλλά δ φετεινός, λέει, ήταν ένας 
άπό τούς χειρότερους χρόνους ·ής 
ζωής της. Άρρώστησε ή καίμένη 
,δυό φορές καί, ώς συνέπεια, είχε 
καί κάποια ψυχική άρρώστεια,πού 
τήν έκαμε νά θυμηθή τό «νοδ; δ- 
γιής έν σώματι δγιεί» καί . . . νά 
φυλάγεται. Φυσικά, σ’ αύτό. τό 
διάστημα δέν έγραψε τίποτα ή, 
κι’ δν έγραψε, δεν τό θεώρησε ά
ξιο νά Εδή',-τό φ.ώς, γιατί, — προ,σ- 

-θέτω'έγώ, — Αποτέλεσμα τής κά- 
κής ψυχικής διάθεσης, δσ-ερ’ άπδ 
τις άρρώστειες;ήτάν κ«ί μιά ύ-περ- 
βολική μετριοφροσύνη, πού γι’αύ- 
τήν κυρίως πρέπει νά ευχηθώ «πε
ραστικά». Όσο γιά παράπονο, ά, 
ούτε ιδέα ! Μόνο εύγνωμοσύνη 
αισθάνεται γιά μένα ή Τ ριαντα -  
φ νλλ έν ια  μου, πού μου χρωστά 
λέει, τά καλύτερα της χρόνια καί 
άκόμα τή γνωριμιά μερικών ωραί
ων ψυχών, πού είχαν κάποια επί
δραση καί στή δική της. Αύτά 
λοιπόν...καί περιμένω·

Αύτοί, Ίνάρκ ισσε, ανήκουν συ
νήθως σ’ άλλη κατηγορία : δέν
είναι συνδρομηταί, οΒτ* μικροί ά- 
ναγΫώσται' άλλά μεγάλοι πιά πού 
γράφουν καί φιλοδοξούν' νά συνερ- 
γασθοδν στό περιοδικό μας.Μπορώ 
λοιπόν νά-βλέπω τά κομμάτια τους 
κι’ δταν δέν δέχομαι γιά τή Σ. 
Συνεργασίας.-Μόνο πόό έπρεπε νά 
τούς άπαντώ ιδιαιτέρως, κι’ ίχι 
στήν ’Αλληλογραφία,· άλλά δυστυ
χώς δέν εύκαιρώ. θά προσπαθήσω

ώςτόσο νά συμμορφωθώ’ μέ τήν 
παράκλησή σου. Τά εύρήματα καί 
τά όνειριάσματα δέν τά πολοπι- 
στεύω·. Είναι θρύλοι κι’δχι «πράγ
ματα βεβαιωμένα» όπως λές. Δέν 
άποκλείεται ίμως κι’ ή π=ρίπ:ω- 
σις κάποιου προαισθήματος. - Εί
παμε πώς ή ψυχή Ιχει μιά μυστη
ριώδη δύναμη πού τή λέμ» προαι- 
σθκντικό· Κάποια δνειρα χρω- 
στούνται στή δύναμη αυτή. Μπο
ρεί λοιπόν καμμιά φορά, — πο· 
λό σπάνια,—νά ¿•/sipBÔ&vjxe κ«-. 
νείς, δηλαδή νά προαισθά,θηκε, 
πώς στό δείνα μέρος δπάρχει θη
σαυρός, νά έσκαψε- καί νά τόν 
βρήκε. Αύτό τό παραδέχομαι. Εί
ναι δμως καθαρό παραμύθι ότι δ 
θησαυρός γί-, εται κάρβουνα άμ’ ά- 
νακοινώση κανείς τδνειρό tou καί 
σέ άλλους. Κι’ άπορδ πώςέσύ τό 
πιστεύεις.!'! σημαίνει δν ή γριά πού 
σοδ.'τδ™ είναι 102 χρονών ; Μπο-. 
ρούσε νάναι κι’ l l a -καί πάλι νά 
λέη παραμύθια·

‘ Ο ’Ελευθέριος Ρ ου σσάχ η ς , 
πού. οίσθάνετάι γιά μέια τό πιό 
ζωηρό ένδιαφέρο, μέ ρωτψ πάλι 
τί γίνεται ή πρόταση έκείνη τής 
Ν οικοχ ν ρθ ύ λάς .[. θά . τήν άφήσ» 
Ιτσι, περιμένοντας -τόν κατάλλη
λο καιρό, πού μπορεί νάργήση πο
λύ μ! την κατάσταση πού βρίσκον
ται τώρα τά οικονομικά τούΕρά- 

ί τους ;— Δυστυχώς δέν γίνετΜ άλ
λο. θέλετε νά κάμουμε 8να διά
βημα, πού τό κάτω·κά:ω θά μάς 
κοστίση, για νά μάς άπαντήσοον' 
«δέν έχομε λεπτά» ; ■ · "Ε , βπιος 
έζήσαμε <δς τώρα χωρίς κρατική 
βοήθεια, θά ζήσοομε καί στό μέλ
λον. 'Εσείς νδσαστε καλά. — Ό 
λων αϊτών των Διαγωνισμών τά- 
ποτελέσματα θά δημοσιέυθ&δν Ιν- 
τός τοδ έτους.

Βεβαιότατα, Γ ε ύ ρ γ ιε  Γ ε ν ρ γ ι-  
ά3η, σ' όλους τούς Διαγωνισμούς 
μπορείς νά λαβαίνης μέρος καί 
χωρίς ψευδώνυμο. Μόνο γιά τή Σε
λίδα Συνεργασίας δέν μπορείς νά 
στείλης μέ τδ/ομά σου· 'Αλλά σΰ 
κάνεις καί μιά άλλη παρατυπία : 
μοδ στέλνεις κομμάτι τώρα, ένφ 
έχω δηλώσει ότι δέν δέχομαι άλ
λα γι' αύτή τήν Τριμηνία. 'Ιδού 
λοιπόν τί θά γίνη : Στήν αρχή 
τοδ νέου χρόνου θά πάρεις, κχθώς 
λές, ψευδώνυμο καί σύ. "Ε, τότε 
θά μοδ στείλης καί τό πρώτο σου 
κομμάτι γιά τή Σελίδα, πού θάναμ 
μάλιστα καί καλύτερο άπ’ αύτό 
τό «Διάλειμμα» πιύ μο8 έστειλες. 
Σύμφωνοι ;

Μέ πολλή χαρά, Σ τέλλ α  Β ιο· 
λάντη, έλαβα αύτό τό γράμμα πού 
τό περίμενα τόσον καιρό . . .  θά 
έμαθες βέβαια πώς άλλαξαν τά 
πράγματα άπό τότε καί πώς θά 
μπορείς πάλι έλεύθερα νά έκδη* 
λώνης τήν άγάπη σου καί τήν 
προτίμησή σου γιά τή δημοτική 
γλώσσα- Ναί. δυσιυχώσ, συγχέουν 
τούς δημοτικισ ές μέ τούς κομμου
νιστές καί συμπεραίνουν πώς κά
θε δημοτικιστής είναι καί κομμου
νιστής, γιατί, πολύ φυσικά, κι* 
οί κομμουνιστές συγγραφείς τή δη
μοτική μεταχειρίζονται, άπό τήν 
ανάγκη πού Ιχουν νά τούς εννοή 
δ λαός. Άλλά δπάρχει τόση δια
φορά’ άπό τή δημοτική τών κομ
μουνιστών ώς τή δημοτική τής λο·

γοτεχνίας! Αρκεί νά συλλογίσθή 
κανείς δτι τή λογοτεχνική δημοτι
κή δέν τήν δπαγορεύει μόνο ή ά 
νάγκη τής- συνεννόησης, άλλά Kt' 
ή πολύ ανώτερη τής τέλειας έκ
φρασης καί τής αισθητικής ¿μορ
φιάς. Νομίζεις π . χ. πώς Ινας με-' 
γάλος ποιητής γράφει στή δημο
τική γιά νά τόν έννοή δ δχλος ; 
Καθόλου 1 «ϋτίς άρκείται νά τόν 
εννοούν οί διαλεχτοί. Καί κά
βε άλλο μπορεί νά είναι παρά κομ
μουνιστή; ή καί σοσιαλιστής.

Μ α ρ ον ο ιω ιά χ ι, σ' εύχαριστώ 
γιά τό ξεσπάθωμα. Καί σένζ,Ε αν- 
θ ή  Έ λ λ η ν οπ ού λ α . Μπράβο, κα
λά μου παιδιά, πού δέν παύετε 
νά μέ διαδίδε ε , νά μέ δποστηρί- 
ζετε, νά μέ βοηθήτε' καί πού θά 
εξακολουθήσετε μέ νέο ζήλο τώ 
ρα πού ξανανοίγοον τά σχολεία.

'fipoctwg Έ π ιβ το λ ά ; μοδ Ιστει- 
λατ αύτήν τήν έβδομάδα κι’ οί έ- 
ξής : 'Ε α μ ερ  : λ έ α ,  Χ α ρ ο ύ μ εν ο
Γ έ λ ιο ,  Ά  τεοχ ρη άτ  ια ο ς  Π α λ ιά ·
ταος , ΙΤ ιερ'α Μ ούσα, Ε λ ιά ,-  Ψυ
χή, Φ λύαρος Σ π ίν ο ς , Β α σ ίλ ισ 
σ α  στ<; Π α π α ρ ο ύ ν ες , Ρ οδαλή  
Ανγ.ούλα, - Δ οξασμένη Φ ονστα- 
νέλλα, Χ ρνσο& ήρας, Ά τράμ η τη  
Φ οβητσιάρα, Π ικ ρ ή  Σ κ λ α β ιά , 
Κ ό ρ η  τω ν  Ά & ηνων, Χ ρνσή  
Κ α ρ δ ιά , Ά ρ ά π α ,  Δ ν κόσκυ λ ος , 
Λιλιάνα,μαΧΡαΧμόνδος Μ π ω νίρ . 
— Έξετέλεσα τίς παραγγελίες των 
καί τούς εύχαριστώ δλους γιά τά 
καλά των λόγια. Σε μερικά μερι
κών θάπαντήσω στό ερχόμενο.

m  τ ο  μ ι μ τ ι ο τ  π ο α ε μ η
εΤΟίΜΘ Η* ΓΠίθΗ ΕΤ6ΤΓ ÄMÄ ΠΒΙίΙίίίΡΟΘΗ 
ΤΟ Α1ΑΙΤ0ΥΜΕΗ0 ΠΟΣΟΝ ΤΟΝ 22—23 Χ1Λ-
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«Πύρρος» » 3.θ0
Ιωάννης Κ. Σλάβης » 17.—
«Τσαχπίνα» » 5 .—
Φαίνη Γρώμανν > 134.—
’Ελευθέριος Κ· Καραβίας » 12 50
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Προηγούμενχι είσφοραί 
κατά τό δίον Δελτίον
( Ί 8 έ  φόλ. 42ον) Δρ. 19,908.60 

Ένδλφ μέχρι 21/9/26» 20.094.60 
(Χ ρ ε ιά ζ ο ν τ α ι ακόμ η  

δ ρ α χ μ α ί 2 ,9 0 0  π ε ρ ίπ ο υ ) .  -WiWVWV
Ε Γ Κ Ρ ΙΣ Ε ΙΣ  ΨΕΥΔΩΝΥΜΟΝ 

Ν έα Ψ ευδώ νυμ οι: Σίφων, 
ά. (1Σ). Τρ«υματ£«ς του 191S, ά. 
( . . . ) .  Νοέλλα, κ. (ΣΤ). Σφίγξ,
κ. (ΦΝ). ______

ΜΙΚΡΑ ΜΥΣΤΙΚΑ 
Μ . Μ. έπι8υμ«ΰν νάντίιλ - 

λά ξουν  : 41 δ "Α μλετ  μέ Αύγ«- 
ρινόν καί Χρυσάκανθον. — 5) ή 
Π ριγΜ ίπ ισσατή ςΣ ελή νη ς  μέ Βα
σίλισσα στίς Παπαρούνες, Σκλά
βα Βασίλισσα, Ιΐριγκίπίσσα τών 
Ινδιώ ν, Γαρδένια, Μανόλα.

Ή  Διάπλκσις «σπάζετα ι τούς 
φίλους της : Δ α τ ά ν ια ν  (έχει κα
λώς’ περιμένω γράμμα σου άπό 
τόν Πύργο’ καί γράφε μου δσο πιό 
συχνά μπορείς’ καθόλου δέν μ’ έ- 
νοχλοδν τά γράμματά σου’) ‘Α νε
μώνην  (τί ώραία! Ιτσι νά μοδ τά

γράφης πάντα 6λα·). Χ αράν  τον  
Σ Λ ιτ ιοδ(σοδ πήρελοιπόνή θειάσου 
τόν κουμπαρά ; κρίμα πού δέν τόν 
είχες νά ρίξης τίς 2& λίρες πού χά
σατε’ πώς τό πάθατε αύτό ;■) Κ έν 
ταυ ρ ον  (τά Ιλαβα δλ«· ά, τί δ- 
μορφος πού θάναι αύτός δ σιδηρό
δρομος, μισός δπόγειος καί μισός 
ισόγειος J) Χ αμ όγελο τή ς  Ε ύ τν -  
χ ία ς  (κι’ έγώ σ’ εύχαριστώ γιάτά 
Καλά αύτά λόγια)’ Π α ιδ ί τή ς ’Ο- 
λ ν μ π ία ς  ι.τά «νί«* μου σδς τά εί
πα στήν άρχή τής σημερινής Α λ 
ληλογραφίας' μάγράφε μοο μέ με* 
λάνι νά σέ διαβάζω I μέ μολύβι 
δέν μπορώ’ ) Μ αρονσ ιω τοπ οϋ λ αν  
(θά είδες τήν έγκριση στό προη
γούμενο’ χαίρω πού είσαι τώρα κα
λά’ Kt’ εύχομαι τελεία άνάρρωση’ ) 
Ρ οδαυγήν  ιεύχαριστώ πολύ' καλή 
πρόοδο σ’ δλ’ α ί;ά  τά πρακτικά 
μαθήματα,πού θά σέ κάμουν ικανή 
νά βοηθήσης μιά μέρα τόν πατέ
ρα σου’ ) Α . Μ ίχαν , (δέχομαι τήν 
ανάκληση τών παραπόνων σου* κ ι’ 
ή άπάντησή σου δεκτή’ άπ’ αύτά 
τά σήματα δέν 8χω πιά, άλλά 'ελ
πίζω' νά κάμω’) Α ν& ισμένο Ρ εί
κ ι  (περαστικά' καλώς νά δλθης’ 
πές τής Μ νρίνης  fixt τά κομμά
τια αύτά τοβ κ. Τέλλοϋ Άγρα εί
ναι-χωριστά, δχι άποσπάσματα, ά- 
ποτελοδν δμως μιά «σειρά» μέ τόν 
τίτλο «Σά Ζωή Καί σάν Όνειρο», 
πού κάποτε βέβαια θά έκδοθή καί 
σέ βιβλίο') 'Α τράμητον ’Α μ αζό 
ν α  (.έστειλα' χαίρω πολύ γιά δλ’ 
αύτά πού μοδ γράφεις') ’Ω ραίαν  
Έ λ λ η ν ίδ α  (Ιγκάρδια συλλυπητή
ρια’ γράφε μου τώρα' θάχης άκό
μα μιά παρηγοριά') Μ α ϊμ ού  τοΰ  
Κ ω λέττη  (ώραία! τώρα λοιπόν 
πού έκαμες τήν άρχή, γράφε μοο* 
γιά τό κομμάτι σου περίμενε* δέν 
ήλθε άκόμα ή σειρά του’) .Ξανθήν 
Έ λλη νοπ ονΛ αν  ιάνέφερα προχθές 
τώραίο σου γράμμα, ξέχασα δμως 
νά σο§ π® χαιρεΊσματα στο μι
κρό σου αδελφό') Α νδρομ έδαν  
(καλ®; ήλθες καί . . . δπομονή! 
μέ πολλή εύχαρίστηση διάβασα 
τήν περιγραφή τών ταξιδιών σου') 
Κ λ α ίλ ·αν  (είδες βέβαια τήν έγκρι
ση τοδ ψευδωνύμου σου' χαίρω πο
λύ γιά τήν άπόφασή σου καί γρά- 
ι ε  μου συχνά! νά μάποζημιώσης 
τώρα γιά τριών χρόνων σιωπή...) 
Β ιγλ αν  (πολύ ώραία ή περιγραφή 
τής διημέρου αδτής εκδρομής') 
Α ιά ϊτο ν τα  ’Α στέρα  (έλαβα κι' 
εύχαριστώ πολύ γιά δσα γράφεις: 
ελπίζω νά μήν άργήσης πάλι τό
σο . .  .) Ί ρ ιδ α  (μέ χαρά διάβασα 
τά νέχ σου’ μόνο πού δέν έμεινε 
τόπος νά σοδ άπαντήσω' δέν θά 
κακιώσης βέβχι« καί θά μοβ ξα- 
ναγράψης') Α νγονλαν  (ναί. καί 
δοό-δυό, κζί τρείς-τρείς μπορείς 
νά στέλνης τίς άπαντήσεις σου' 
φίλησέ μου τό Μπέμπη καί πές 
του δτι ^λησιάξει δ καιρός πού 
θά μάθη τί άπέγεινε στόν πύργο δ 
κόνιε-Πίπης’) Η ρ ω ικ ή ν  Φ έσσαν  
(έστειλα' τό κομμάτι πού μοβ έ
στειλες κατά λάθος, τό φύλαξα 
γιά τοδ χρόνου' πειράζει;) Π α ύ 
λον Δ. Λ ειώ ν  (μπορεί βέβαια καί 
νά χάθηκε στό ταχυδρομείο' άλλά 
μπορεί καί γά παράπεσε καί νά τό 
λάβω άργότερα* δπωσδήποτε, χαί
ρω πού έκαμες τή’ν .άπόφχση νά 
μοδ γράφης κι’ έλπίζω νά έξακο-
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λ ο ο θ ή β ή ς ')  Ρ ό δ ά ν  τ ή ς  Ε ρ ή μ ο υ  
( τ ύ χ α ρ ι σ γ β  π ο λ ύ '  τ ή ς  φ ί λ η ς  σ ο υ  
Ι β κ λ α  ψ ί ΐ ί ΐώ ν ο μ ο  Ξ α ν - β - ή  Α μ α 
ξ ώ ν ,  γ ι α τ ί ά π λ β ς  ' Α μ α ξ ώ ν  χ ύ  | - 
χ * · .  ά λ λ η ' )  Σ ί μ ο ν  Ε α π έ ρ ι ο ν  ι| -  
X « t  κ α λ ό ; · )  Ν ν ψ ο ν λ α ν  τ '  Ο ύ -  
ρ α ν ο ν  ( δ ε κ τ ά ' )  2 ί φ < θ ν α  ( γ ρ ά φ ε  
μ ο υ  τ ά ρ α  σ υ χ ν ά  ν ά ν χ π λ η ρ ώ σ ΐ ς '  
ε ύ χ α ρ ι β τ ®  π ο λ ύ  π ο ύ  θ ά  π ρ ο σ π α θ ή -  
σ η ς  ν ά  μ 4 8 i « 8 ib o 5 s '  ν α ι .  δ  τ ρ ό 
π ο ς  σ ο υ  λ  { ¿ μ η ρ ό ς ') .  Τ ο α χ π ί ν α ν  
( ί λ α β α ,  8 χ β ι  κ α λ ώ ς - )  Δ η μ .  X .  
Π α π α ϊ ω ά ν ν ό υ  ( κ α λ ά ς  .ή λ θ ε ς '  8 - 
σ τ β ι λ « ' )  Α Γ έ Α τ ο ν  Σ χ ε β ά ν  ( έ χ ε ι ς  
ί ί κ ι ο , . π α ρ ε ξ ή γ η σ ά ’  ά λ λ ά  ό χ ι ,  τ έ 
τ ο ι ε ς  « π ρ ω τ ό τ υ π ε ς »  Β Ι ν  μ π οροδ·/  
ν ά  δ η μ ο ο ι ε υ θ ο δ ν ' ε ί ν α ι  π ο λ ύ  π ι ό  
τ ε χ ν ι / .έ ς  ε κ ε ί ν ε ς  π ο ύ  δ η μ ο σ ι ε ύ ω ' 
κ α  β γ ίν ο υ  δ μ ω ς ,  Ι χ ε ι ς  γ ε λ ο ι ο γ ρ α  
φ ι κ ό  τ α λ έ ν τ ο  κ α ί  μ π ο ρ ε ί  ν ά  β ύ ϊ ο -  
κ ι μ ή σ η ς * )  Κ ·  Α .  Ν ι χ ί λ ό π ο ν λ ο ν  
( Ι λ α θ κ ,  ε υ χ α ρ ι σ τ ώ .· )  “Α μ λ ε τ ,  “Α ν -  
❖ ο ρ  τ ή ς  -  Α ν δ ρ ο ν ,  Σ & ν ι α ν ,  Δ η - ,  
μ ο κ ρ α τ ι χ ό ν - “ Ε λ λ η ν α ,  Π ρ ι γ κ ί ,  
π ί σ σ α ν  τ ή ς  Σ ε λ ή ν η ς  κ τ λ .  κ τ λ .

Τ α ρ ζ ά ν ,  Β ε α τ ρ ί χ η ν ,  Ε υ α τ ρ .  
Π α ξ ι ν ό ν  ( Ι σ  ε ι λ α . )

E t ;  ë o o c s  έ π ι σ τ ο λ ά ς  8 λ α ? α μ ε τ ά  
τ ή ν  Î 3  Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ ,  ( (Α π α ν τ ή σ ω  
σ τ ό  Ι ρ χ ό μ ε ν ο .  '

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ
ΣΓΝΕΧΕΙΑ τοΰ 229 Διαγιανισυυϋ.

Αί λύσεις δεχτοί μέχρι 25 Νοεμβρίου.)

6 0 7 . Α εξ ίγ ρ ιφ ο ς  
Γυναίκα πολεμίστρα 
Βαρεθή τή  ζωή της 
Καί. πήρε δηλητήριο. . .
Μά πώ ς μεταμορφωτή 
Σ έ  ποταμό μεγάλο;
Αύτό είναίιμυστήριο!

Κορά-Κυρβλίν« 
6 6 8 .  Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς  

Δ υο  φορές διαφοροτρόπως 
.. "Ομωσα στό δικαστή μου,
. Μ* άδικα δέν πήγε δ κόπος:
• ΜοΟ αποδόθηκε ή κλωστή’ μου.

ΜηλολβνΒη 
6 6 9 .  Μ ε τ α γ ρ α μ μ α τ ια μ ό ς  

' ’Απ’, τό κάθισμά σου αύτύ, 
Βγάζω θή τα , βάζω κόππα, 
Σ τό  κεφάλι στό  πετώ 
Καί τοΟ δίνω καί μιά φ άπα  

“Ασπρος Παλιάτσε; 
6 7 0 .  Δ η μ ώ δες  Α ίν ιγ μ α  

' Μακρύς-μακρύς καλόγερος 
Καί «ή τα  ή κεφαλή τον.

Λυκόσκυλο; 
6 7 1 ,  Τ α ρ ο χ ό χ χ α λ ο ν  

* * . * ■ *
*  *  · S' *

*  *  *  . «  
* * * * *  * * »

*  * ' *  *  *
*  ' *  ί  *

* *  *  *

Κατά σειράν: Θηβαίος . βασι
λ ε ίς ,  άργοναΰτης. νήσος τοΟ Αι
γαίου,μέρος τής άμάξης, βασιλεύς 
τή ς  Κρήτης, δυστυχής μητηρ, μ ι
κρός λιμήν, πόλις τής Ρωσοίας. 

•Αλίκη Ν. Δροσοιτουλου 
6 7 2 .  Ε π ιγ ρ α φ ή  

Μ Ο Ν Σ  
Ο Ο ®  I  
1 Υ I  Ο 

S  Π Ε Τ  
Ζτιτεΐται ή  άνάγνωσις.

Χ ι ό ν ι

6 7 3 .  Π τ ε ρ ω τ ό ν  Γ ρ ά μ μ α  
"Ανθος—ΜοΟσα— Πτηνόν— Ί ε -

ρ α τ ι κ ό ν  κ ά λ υ μ μ α  —  Σ τ ε ν ό ς  σ υ γ 
γ ε ν ή ς .

" Ο λ α ι  α ΰ .τ α ί  α ί  λ έ ξ ε ι ς  έ χ ο υ ν  
α π ό  ' π έ ν τ ε  γ ρ ά μ μ α τ α ,  β ν  των ο 
π ο ί ω ν ,  τ ό  π τ ε ρ ω τ ό ν ,  ε ί ν α ι  π ρ ώ 
τ ο ν  τ ή ς  π ρ ώ τ η ς ,  δ ε ύ τ ε ρ ο ν  τ ή ς  
δ ε υ τ έ ρ α ς ,  τ ρ ί τ ο ν  τ ή ς  τ ρ ί τ η ς  κ α ί  
ο υ τ ω  κ α θ ε ξ ή ς ,

Μ & γ ΐΰ ΰ α

Ô 7 4 .  Κ ε φ ά λ ι
ό ν ο ς ,  υ λ η ,  Τ ή ν ο ς ,  ρ ί ς ,  ά φ ρ ό ς ,  

Ρ ί ο ν ,  τ ό ν ο ς .
Ν ά  π ρ ο σ τ ε θ ή  ε ι ς  ε κ ά σ τ η ν  τ ώ ν  

λ έ ξ ε ω ν  τ ο ύ τ ω ν  ά π ό  ε ν  γ ρ ά ι ι μ α  
ώ ς  κ ε φ α λ ή ,  ώ σ τ ε  ν ά  σ χ η μ α τ ι -
σ θ ο π ν  ά λ λ α ι  τ ό σ α ι  λ έ ξ ε ι ς ,  τ ώ ν  
ό π ο ί ι ο ν  τ ά ρ χ ι κ ά  ν ά π ο τ ε λ ο Ο ν  Ρ ω -  
μ α ί ο ν  σ υ γ γ ρ α φ έ α .

Ί 'κ ρ ί Ιφ
6 7 5 .  Μ ι κ τ ό ν  

Ο χ γ  -  α ο ο  -  π σ  ■ α η  - π σ τ  
Γ ε ώ ρ γ ιο ; Δ β ν ιό λ β ;

6 7 6 . Γ ρ ί φ ο ς
g  γ ια γ ια  γ ια

g  g  Y1*  Υ1® VJ ®
« ο *  *  <400 δ ρ ά μ ια )  V .·  Y -  V *

S  γ ια  γ ιβ  γ ια
γ ια  * γ *« γ ια

Μ ί γ ά λ π  ’Ε λ ^ ί

Aiie tous r a U f i i i x l i I ;
677. Chemin de Fer 

E * * * E * * * E *  , *  E  «  *  ·  B

C o n t r é e  d e  l a  G r è c e - ;  î l e  d e  
l a  G r è c e  ;  é t a b l i s s e m e n t  d ’ i ü s -  
t r u c t i o n ;  a n c i e n  m y t l i o e r a p h e ,  

’’A v è p u c to ;

67$. Sans Voyelles 
F t s - e - q - j - d s - t - n t i - c - q - j - i s  

S i> p « v 6

Λ Ϊ > Ε Ε  X  X i
τ ώ ν Π ν ε υ μ .  Ά σ χ ή σ ,  τ ο ν  φ ϋ λ .  2 8

4 1 9 .  Ί ώ α η π ο ς  ( ή ώ ς ,  ί π π ο ς · ) —  
4 2 0 , Κ α τ ά ν η  ( κ ά ,  τ α ,  ν ί .  )  4 2 1 . 
Ά δ ρ ι α ν ό ς  -  ' ί α ν ό ς . — .4 2 2 . " Υ δ ρ α  -  
έ δ ρ α .

4 2 3 .  A  
Δ  I  Σ  

Τ Α Γ Ο Σ  
Α Κ Ρ Ι Τ Α Σ  

Σ Α Ρ Ω Ν . I  Κ Ο Σ  
Φ Ο Λ Ε Γ Α Ν Δ Ρ Ο Σ  

4 3 4 .  Μ Ι Α θ Υ Λ Η Σ  ( Ι ο ύ λ ι ο ς ,  
α ύ λ ό ς ,  δ μ ι λ ο ς ,  ύ α λ ο ς ,  λ α ι μ ό ς ,  ή 
λ ι ο ς ,  Σ α λ α μ ί ς . ) —  4 2 5 - 4 2 9 .  Δ ι ά  
τ ο Ο  Υ :  α υ ρ α ,  υ ι ό ς ,  κ ύ ’ο ν ,  7ί ύ -  
- λ ο ς ,  μ ύ λ ο ς .  —  4 3 0 .  Η Κ Ρ Σ Κ Υ Σ  
( Ι ΐ ή ξ ι ς ,  Έ ρ ε β ο ς ,  Ρ ω μ α λ έ ο ς ,  Σ ώ 
μ α ,  Έ σ χ α τ ο ς ,  'Υ γ ρ ό ν ,  Σ τ ε ν ό ς  ) 
— 4 3 1 .  Ά ν ή ρ  ά ν δ ρ α  κ α ί  π ό λ ι ς  
π ό λ ι ν  σ ώ ζ ε ι . -  4 3 2 . Φ ί λ ο ς  ί ι ί ι ζ ή -  
μ ι ο ς ί χ & ρ δ ς  ί π ι χ α λ ε ΐ τ α ι . ( Φ ί λ ο ς  
έ π ί  ζ ύ μ η ,  ω ς ,  ε χ θ ρ ό ς  έ π ί  κ α λ ή
τ έ , ) — 433 . -
A V O C A T  4 3 4 - 4 .3 8 . P a r  l e  
C  1 G A R E  M :  M è r e ,  r a o u -  
P ' O  I ,  I C E  v o i r ,  é m u ,  l a r m e ,  
C  L O  C H  E  t n i e l .  
B O U L E T  
A  N N  A  T  E

C l  Λ Λ Λ Α 2 2 Φ Ν Ί Έ £  Κ Α Τ Ο Ι Κ Ι Α Ν  

σ υ ν ό ρ ο μ η τ α ί  Λ α ρ α χ α λ ο ΰ ν τ a i  v à  
δ η λ ώ ν ο υ ν  α μ έ σ ω ς  τ ή ν  ν έ α ν  τ ω ν  
δ ι ε ι ί έ λ υ ν α ι ν  ε [ ς  τ ό  γ ρ α φ ε ί ο ν  μ α ? ,  
ά π ο ο τ έ λ λ ο ν τ ε ς  χ α ί  δ ρ α χ μ .  5  δ ι ά  
τ η ν  έ χ τ ΰ π ω σ ι ν  τ ή ς  ν έ α ς  τ α ι ν ί α ς .  
“Α λ λ ω ς  δ έ ν  ε ύ & υ ν ό μ ε & α  δ ι ά  τ ή ν  
α π ώ λ ε ι α ν  τ ώ ν  φ υ λ λ α δ ί ω ν  τ ω ν .

^  Υ Π Ο Μ Ν Η Σ Ε Ι Σ
" Ο σ ο ι  έ λ η ξ ε  ή  σ υ ν δ ρ ο μ ή  

τ ω ν ,  ο φ ε ί λ ο υ ν  ν ά  τ ή ν  α ν α ν ε 
ώ σ ο υ ν  τ ό  τ α χ ύ τ ε ρ ο ν .

" Ο σ ο ι  δ έ ν  έ σ τ ε ι λ α ν  τ ό  υ π ό 
λ ο ι π ο ν  τ ή ς  σ υ ν δ ρ ο μ ή ς  τ ο ν  
π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ο υ  έ τ ο υ ς ,  π α ρ α -  
χ α λ ο ϋ ν τ α ι  ν ά  τ ό  α τ ε ί λ ο υ ν .

“ Ο σ ο ι  έ π ι & υ μ ο ν ν  t à  λ ά 
β ο υ ν  μ έ ρ ο ς  ε ι ς  τ ή ν  κ ί ν η σ η ,  
π ρ έ π ε ι  ν ά  α τ ε ί λ ο υ ν  δ ρ .  1 0  
δ ι ά  ν ά  π ά ρ ο υ ν  ψ ε υ δ ώ ν υ μ ο ν  
χ α ΐ  ν ά  π ρ ο τ ε ί ν ο υ ν  δ ύ ο - τ ρ ί α  
τ ή ς  ά ρ ε σ κ ε ί α ς  τ ω ν  π ρ ό ς  ε χ - ,  
λ ο γ ή ν .

Δ ι ά  τ ό  Μ ν η μ ε Ζ ο ν  τ ο ν  2 7 ο -  
λ έ μ η  δ ε χ τ ή  χ ά & ε  π ρ ο σ φ ο ρ ά ,  

b  « a i  ή  μ ι χ ρ ο τ έ ρ α .  λ
»&— — 4 ' λ *-

Μ ΙΚΡΑ Ι Α ΓΓΕΛ ΙΑ !
A id  i  Ί Ο  ι ά  π ο λ ύ  λ έ ξ ε ι ;  μ ε  & Λ λ $  

α τ ο ι χ ε ί κ  Β ρ .  ©  ( τ ώ  έ λ ό χ ι ο ι ο ν  τ ί μ η μ α . )  
Π έ ρ α ν  τ ιΰ ν  Ί  Ο  λ έξΕ *> ν  6 0  λ ι σ τ ά  ή  λ& . 
ξ ι ς ,  j i è  n a ^ é s  4 έ  ο τ ο ι χ ε Γ α  λ ε τ ι τ ά  7 0 ,  » « ·  
μ έ  κ ε γ α λ α ι α  δ ρ .  Λ .

. Ό  χ ω ρ ι α ν ά ?  σ τ ί χ ο ς  4 ρ .  3 ,

Ή  η ρ ο π λ η ρ ω μ ό  ¿ Ιν α ι ά σ α ρ α ίτ η τ ιν

( K S T — 627)
£ΤΛ Λ «Γβ2 Τ Ω Ν  ΠΑΛΙΑΤ2ΩΝ

/ *  γ) Λφαν*Τς, δ έ .,ετ ε  ν ' ά ρτίβουμτι Ά ρ -  
[ ¿ I  τ ι  οριμιάχορς ο ΐ ι ό έ ε ο ι τ  έιτροοώοαμεν, 

pdU erc 5¿  S r i  «1 »ράξβις σας d v a l  )ΐηχα- 
νορραφίαι κ . Πα^ανάροπούΧαν, γνωστού 
πλέον. Μ έ.α Λ ρ ο δ ό τη ν ν  a è ô e jiia v  2χ θ )ΐ*ν  
βχέσιν . "Α ν  παί ά π επάλυφις δπΗΥορΕυον- 
ratf Παιτανδρ- οδύλν ¿ μ ω ς  π α τό ρ θ ω ο ις ΐ!... ' 

δ Π ρ ό ιύ ρ ο ς  AÍ.HPOI ΠΑΛΙΑΤΣΟΣ

ΤΜ Η Μ Α  Α Π Ο Κ Α Λ Υ Ψ Ε Ω Ν  
Ά ντα π όλοιτι?  ί θ έ ρ ο ς  Μ ιράντας. 'Ιπ πό

τη ς  τύ ς  Μ άλτας i=  Γιωργάττουλος, Φ ά ο ο σ τ 
« T a cn ó n o u X o g , ό ια δ ολόπ α ιδιμ » Μ ανωλό- 
πουλος. Γν ω ρτή  "A y w ia rn  —  Μ ανοόπο», 
Μ αρία Ά ν του α νέτα -^ Μ α νοέοοο.

ο  Ά ποκαλύψ ιιον : 
ΗΕίΜίΌΙΝίΓΠΑλΙΑΤΣΟΣ

---------------------( Κ Σ Τ — 628) ^ -------------------------

Στ ύ  Ρ ο δ α λ ή  Α υ ρ β ό λ *  εύχομα ι χρόνια 
πολλά α η ) γ ιο ρ τή  της-

’Ά β η ρ ο ( Π αλιίτββ?
( Κ Γ Γ ' - 629)

Υ ιό ς  τή ς  Ν υκτΛ ς^ϊΚ αροΰζΰς.
’Ά ο η ρ ο ς  Π α λ ιά τ σ ο ;

( K Ï T - 6 Î C )

Ε ΐαιρχόμΒνος α τό ν  κΰχλο τ ί)ς  Αιαπλάσπ. 
ω ς  χ α ιρετώ  ίίλρνς-ες, Ιδ ια ιτέρ ω ς αΠα- 

λ ιά τα ο ο ςι. M u ß  Π α λ ιά τ σ ο ;
( Κ Ϊ Τ ’ _ 631)

Νά π ερ ιμ έν μ  A MANQAA 6να τετρ ά δ ιά * ! 
άπό τ ύ ν  ΑΓΗ ;  Λ/οις Ν τ ιν τ Ι  ,Β ., P o ste  

Restante, Κηφιααιά.
( Κ Σ Τ '- β 3 2 )

Κ υρία Γαλλίς,διπλωματούχας «αδηγήτριοι 
τή ς  Γαλλικής· n o p a ó íS s i μαβήματα ε ί ς  

ο ίχογεν£ία ς καί δεσποινίδας Λ ΐ 2  π . μ .’Ε κ - 
μάθηάις ά ρ ίστη , ά α ςα λίις καί ο ίν το μ ο ς, 
Σ ιινιοτάτα ι θ ε ρ μ έ ς  καί παρ' ή μ ώ ν . Δ/βις:
Π . D . p o s te  re s ta n te  é tra n g è re , Α θ ή ν α ς .

( K S T  — 6 3 3 )

Φ α δ β τ α , πώς τιε ρ ν ίς  α τά  Τ σοεκαλέ'ίκα . 
Κ υ κ λ α μ ι ά ,  )1¿  χαρά έλαβα- περιμένω- 

Ρ ο δ α λ ή  Α ο γ ο ή λ α  
( Κ Σ Τ — 634) .

Μ εγάλο Ίχεγά λι· κα λα μ π οϊρια . τν έμ μ α  
μ ι  τ ό  τσ ο υ β ά λι. Γλω α οίτβ α  παά κ ό έ ε ι 

κ α ί ρ ά β ε ι . . . ψ αλΐδοειδώς. Π ερ ν ά  για  Β α 
σ ίλ ισ σ α  μ ά  . . .  S t ) ;  Π α π α ρ β ο ν ε ς .  Κ ρίμα!

Άλαφριίσκιωτη 
( Κ ϊ Τ ' - 635)

Θ υ μ ώ α α μ ε  . . ,  Τ ρ έ μ ε τ ε  . .  .  Δ έ ν  ί ιθ έ λ ά 
μ ε , ά λ λ ά  .  .  .  0 6 β λ δ δ ν = Ε ό τ έ ρ π η  Κ ρ η 

τ ικ ο ύ . Κ ρ ιν ό λ ε υ κ η  Ν ερ ά 'ιδ α  ·— Δ η μ ιιτ ρ ιά -
δο υ. Ά οΛ α . ΤΑΡΖΑΝ. ΚΟΡΗ TOV ΤΑΡΖΑΝ .

Π
( Κ Σ Τ '— 636)  -

αρατείνω  δια γωνισμόν μ ο υ  )ΐέχρι τ έ 
λ ο υ ς ’Ο κ τω β ρ ίο υ . ΤΑΡΖΑΝ

Ι Κ Σ Τ — 1 '

Ε λλμνιχι) Δ ό (α , Β ά ρ κα  το ϋ  Κ α νά ρη. ’Α 
κο ύ ρ α σ τε ’ Ε ιγ ευ ρ ετα ,έσ τειλ α .Ά π ό  τούς 

άλλους νά  περιμένω* ( Κ Σ Τ  — 534) ,
ΤΑΡΖΑΝ

( Κ Ε Τ —638)

Α γ α π η τέ Κ έ ρ β ε ρ ε ,  δέξαιι τι)-/ συμπόνια 
μ α ς γιά  τ δ  χα μ ό τ ο υ  καλού σ ου  πα

τέρ α - Χ ρ υ σ ή  Κ α ρ δ ιά ,  Κ ρ ι ν ά κ ι ,  
Λ ιλ ιά ν α

( Κ ϊ Τ —€ 39)
Ρ οδαλή Αόγοιίλα, χ ίλ ι ε ς  ο λ ό θ ε ρ μ ε ς  

ε υ χ έ ς  γ ιά  τ ή  γ ιο ρ τ ο υ λ α  σ ο υ .
2 ένια

 .-------- ( Κ Σ Τ — 6 4 0 ) _________________

Ν άτ ΓΙ(νκ«ρτ«ν,εέρλβκΧβλμρΓιάγ- 
χ ο γ λ ο π ) , λ ά θ ο ς  ά ο έ α α α  !

Π α ι δ ί τ ή ς  ‘Ολυμπία; 
----------------------  ( Κ Σ Τ '— 6 4 1 )  -----------------------

Π ρ ω Τ ο μ π α ίν ο ν τα ς  σ τ δ  μ υ ρ ω μ έ ν ο  σ α λ ο - 
ν ά κ ι τ ή ς  Δ ια π λ ά σ ε ω ς , χ α ιρ ε τ ώ  ό λ ο υ ς  

κ α ί  ό λ ε ς .  ΑΒίΕΤ
--------------------   _ < Κ Σ Τ ; - 6 4 2 ) --- ---------------------- -
■  π  α ρ ο υ ο τ ο ^ ά κ ι^ Ε ύ τ υ χ ία  Κ υ ζ ικ η ν ο ύ .Γ τ ά  
I V !  ν ά  μ ά θ μ ς  ν ά  μ ή ν  κ ο ρ ο ι 'δ εύ ε ις ..

ΝΑΤ ηΐίΚΕΡΤΟ Ν , ΙΕΡΛΠΚ ΧΟΑΜΣ
( Κ Σ Τ —< 4 3 )

Κ ό ρ η  τ ο ύ  Β υ ζ α ν τ ίο υ , γ ια τ ί  α ύ τ ή  ή  σ ιω 
π ή  σ ο υ  ϊ τ ί  γ ίν εσ α ι ι Π ε ρ ιμ έ ν ω  γ ρ ά μ μ α  

σ ο υ . Τ ρ ε λ λ ή  Ά ρ ι β τ ο κ ρ ά τ ι σ σ α  
—  ---------------- . ( Κ Σ Τ ’— 6 4 5 ) ------------- :---------'

Α π ό  σ ή μ ε ρ ο ν  ισ χ ύ ε ι  ή ( Κ Χ Τ '— 2Ζ 9)Δ /σις.
Α σ π ρ ο ;  Π α λ ι ά τ σ ο ;  

----------------------  ( Κ Σ Τ — 6 4 6 )  '  — — ά—

Η λ ι 0 8 ν α λ τ η = = Μ ίν α  Χ ρ ό ν μ . " Ε π ρ ε π ε  νά 
ς υ λ ί ζ η ς  μ έ  mó νοικάκυρββδνη «δ

ρ ε υ δ ά ν υ μ ό  σ ο υ . -  —

( Κ Ζ Γ — « 2 )
Δ . X .

Α γ ν ή  Ψ υ χ ο ύ λ α ,  σ τ ι ς  ά ν τ ιγ ρ α γ έ ς δ έ ν  
σ ο ϋ  β γ ά ζο υ ν  π λ ώ ρ η  !  ’Α ε ι θ α λ ή ;

— ------------------  Q Z X T — 6 4 β > -----------------------
_ « ΦΛΛΗΡΙΚΟΣ ΟΜΙΛΟΣ ι

Ε ύ ρ ισ κ ό μ ε θ α  ε ! ς  τ ή ν  ε ό ιά ρ ισ τ σ ν  β έ σ ιν  
ν ά  ά ν α γ γ ε ίλ ω μ έν  τ ή ν  ε ίσ ο δ ο ν  Ι ν δ ε χ α  

ν έ ω ν  μ ε λ ώ ν  τ ω ν  δ ε σ π ο ιν ίδ ω ν  Ζ ε ρ β ο ύ ) Κά- 
λ ο μ ο ίρ ή , Σ ιδ η ρ ο π ο ύ λ ο υ , Λ ε ο ν τ α ρ ίδ ο »  κ α ί  
Γ α λ α ν ο π ο ύ λ ο υ , π α θ ώ ς  κ α ί  τ ω ν  κ . κ .  Π έ τ ρ ο 
υ  ο ύ λ ο υ , Τ ρ α υ λ ο ύ , Β α σ ιλ ε ίο υ , Λ ύ κ ο υ , ι ΐ α ,  
π α θ ε ο δ ό ο ίο υ  κ α ί  Μ ο υ σ τ ά κ α . Ή  Δ /σίς μ α ς  
ε ίν α ι  ι Κ ύ ρ ιο ν  Ί ω ά ν ν η ν  Α εό π ο υ λ ο ν , δ δ δ ς  
Ά γ ρ ο ό ί τ η ς ,  Π α λ α ιό ν  Φ ά λ η ρ ο ν .

 —  (Κ Σ Τ -6 4 9 ) -----------------
» Φ Α Λ Η Ρ 1 Κ 0 2  Ο Μ Ι Λ Ο Σ »

Λ ε 'ιλ ά , Κ ρ ιν ό λ ε υ κ η  Ν ε ρ ά ιδ α , Ρ ο δ α λ ή  
Α ό γ ο ύ λ α , Τ ζ ο κ ό ν τ α . Μ έ λ ισ σ α . Π α ν τ α -  

χ ο ϋ  Π α ρ ώ ν , " Α σ π ρ ε  Π α λ ια τσ ε ,~  Δ α γ ν ο σ τ ι -  
φ ή  ’ΰ λ υ ρ π ιο ν ίκ ιν  Τ α ρ ζ ά ν . Κ ρ η τ ικ ά κ ι ,Γ ο υ -  
λ ιέ λ μ ε  Τ έ λ λ έ ,  Ά ν α έ ρ ο μ ά ρ η "  τ ι 'ς  Ά τ τ ι κ ί τ ς ,  
• Α γγέλα , Κ α τ ε ρ γ ά ο η , Α ι μ ιλ ι ε Έ α ρ ι ν έ ) Ν τ ό ,  
ρ ια ν  κ α ί  μ έ λ η  τ ή ς  «’ Α θ η ν α ϊκ ή ς  Σ υ ν τ ρ ο 
φ ιά ς » , Έ λ ό ιΐζ ο μ ε ν  ν ά  λ ά β ε τ ε  μ έ ρ ο ς  ε ί ς  τ ό ν  
( Κ Σ Τ  5 7 ! )  Δ ια γ ω ν ισ μ ό ν  μ α ς .

Ό  Π ρ ό ε δ ρ ο ί  Ό  τ ώ ν  Δ ια γ ω ν ισ μ ώ ν  
J .  ΣΑΓίΤΟΡΙΝΑΙΟΙ X . Β0Υ1ΓΑΡΗΣ

( Κ Σ Τ — 6 5 0 )

Β α λ ε ν τ ί ν ι ι — Φ α σ α ν έ λ η , β ρ έ ς  μ ε .
Δ ρ ο σ ε ρ ό  Λ ο υ λ ο ύ δ ι

( Κ Σ Τ — 6 5 1 )

Μ π ορ εΤ  δ  π λ α τύ γ υ ρ ο ς  π ίλ ο ς , Π α ν τ α χ ο ύ  
Π α ρ ώ ν ,  ν ά  π ρ ο σ τ α τ έ ψ η  τ ά  μ υ α λ ά Σ ο υ  

π ού  ξ α ε ρ ισ τ η κ α ν  κ α τ ά  τ ά  π ε θ ε ρ ικ ά  ;
Άλκφροΐσκίόΐτή 

 ---------------- -—  ( Κ Σ Τ — 6 5 2 ) -------------------- — -

Τ α ρ ζά ν , Κ ό ρ η  τ ο ύ  Τ α ρ ζ ά ν , ά ν τα λ λ ά σ σ ο - 
μ έ  Μ . Μ υ σ τικ ά  ι Μ ά β  Π α λ ι ά τ σ ο ;

Π έ ο ς  Τ ι μ ο κ α τ ά λ ο γ ο ς

Τ Ο Μ Ο Ϊ

ΤΗί ίΙΑΠΛΛίΕΚ Τδ« ΠΑίίΟ«
Τ ή ς  Α' Π ε ρ ι ό δ ο υ  ( 1 8 7 9 - 1 8 9 3 )  

ά π ό  τ ο ύ ς  έ κ δ ο θ ύ ν τ α ς  24 τ ό μ ο υ ς  
υ π ά ρ χ ο υ ν  ά κ ό μ η  μ ό ν ο ν  ο ϊ  ί ξ ή ς  
π έ ν τ ε :  7 ο ς ,  1 2 ο ς ,  1 4 ο ς ,  1 8 ο ς  κ « 1  
1 9 ο ς .  " Ε κ α σ τ ο ς  τ ό μ ο ς  δ ρ .  2 5 , 
τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ώ ς  δ έ  ά π ο σ τ β λ λ ό μ θ ν ο ς  
δ ρ α χ .  2 8 , 5 0  δ ι ά τ ό  Έ < Λ ι> τ « ρ ικ ό ν  
κ α ί  δ ρ α χ .  3 8  δ ι ά  τ ό  ‘ Ε ξ ω τ ε ρ ι κ ό ν .

Τ ή ς  Β '  Π ε ρ ι ό δ ο υ  ( 1 8 9 4 — : ΐ 9 2 δ )  
υ π ά ρ χ ο υ ν  δ λ ο ι  ο ϊ  έ κ δ ο θ έ ν τ Β ς  τ ό -  
|λοι, 3 2  έ ν  δ λ φ .  Έκαστος τ ό μ ο ς  
αρραφος δ ρ .  8 0  κ α ί  ρ α μ μ έ ν ο ς  
δ ρ .  8 5 .  Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ά  τ έ λ η  ί κ ά - ·  
α τ ο ύ  τ ό μ ο υ  π ρ ο σ θ ε τ έ α  ε ί ς  τ ά ς  
ά ν ω  τ ι μ ά ς  '■ -Διά τ ό  ’ Ε σ ω τ ε ρ ι κ ό ν  
δ ρ α χ .  5  δ  ά ρ ρ α φ ο ς  κ α ί  δ ρ .  1 5  
ό  ρ α μ μ έ ν ο ς ,  δ ι ά  δ ε  τ ϋ  ‘ Ε ξ ω τ ε ρ ι 
κ ό ν  8 ρ .  1 8  6 ΐΧ8  ά ρ ρ α φ ο ς  ε ί τ ε  
ρ α μ μ έ ν ο ς .

Τ Τ Π Ο ίε  SEN. Ε. ΖΕϋίΓΙΑΔΟνί ΓΕΒΡΓΙρν ETAYMV <«, ,μηηαι


